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This is a guide for studying tajweed. The student who uses this 
book is expected to have a basic grasp of Arabic before starting 
this course. The student should know all the Arabic letters and 
vowels and be able to read at an elementary level. This book is 
either for an English speaking student studying the Qur’an in an 
Arabic environment, but needing explanation of the Arabic terms 
in English, or a student ‘studying the explanations of tajweed in 
English, but learning the basic concepts in Arabic so they may 
integrate into an Arabic class later. The student is encouraged to 
learn the Arabic terms and definitions throughout the book, since 
the science of tajweed is an Arabic science. 


This book explains the articulation points of the Arabic letters, 
the rules of noon saakinah, meem saakinah, and lam saakinah. It 
explains all of the different lengthenings (mudood), and how 
voweled, and non-voweled letters are formed. The qalqalah 
mechanism is explained in the last chapter. Terms are introduced 
in Arabic, and then translated into English. Explanations are 
done in English, but with integration of the Arabic terms, as they 
are learned. 


A student of the Qur’an cannot expect to learn tayweed simply by 
studying this book. The learning of proper Qur’anic recitation 
can only be done by listening to a qualified Qur’an teacher recite, 
then reciting to them and receiving corrections from the teacher. 
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All praises to Allah, the Lord of the worlds, and peace and salutations to our leader, the 
Prophet Mohmmad, and to his family and companions, and those who follow them in 
benevolence until the Day of Ressurection. And further: 

Undoubtedly, recitation of the Glorious Qur'an is one of the best ways a Muslim can get 
closer to his Lord, the Exalted and Honored, and since this book was revealed in a clear Arabic 
tongue, it is necessary that its recitation agrees with the manner transmitted from the Messenger 
of Allah, علبه وسلم‎ à! رصلی‎ from the aspect of the articulation points of the letters and the inherent 


and transient characteristics of the letters. 

It is such then, that learning tajweed of the recitation of the Qur'an is a necessary 
matter, for by it one can distinguish the correct pronunciation from that which is not. 
It is by Allah's grace upon us that in this era almost every nation has some of its individuals, 
few or great in number, having entered Islam..  Itisthen required of us to explain to these 
brothers and sisters of ours, the essentials of our religion, its facts, and what is required for the 
individual Muslim concerning the compulsory acts. 

Among these requirements is assisting them in the correct recitation of the book of 
Allah,  Exalted and Honored be He, and to define clearly the recitation rules and what 
encompasses them. This should be done in their native language, in accordance with the 
Exalted's words: 
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“We sent not an apostle except (to teach) in the language of his (own) people, in 
order to make (things) clear to them.” Ibrahim 4 

This is not an easy matter, for it requires a person to be good at recitaiton of the Qur’an, 
knowing its rules, accomplished in both the Arabic language and the language that the rules 
will be translated into. 

It is because of this matter that it is rare that tajweed books have been written in other 
than Arabic, and when they are present they are either summaries or not precise. 

My joy was then immense with the great work that the honorable sister, Al-Ustatha 
Kareema Carol Czerepinski did when she wrote a book on the first level of tajweed in the 
English language which is considered to be the international language of this age. She has 
closed a wide gap in the Islamic library with this work. 

Ustaathah Kareema has the capablitiy to write on this subject. She has memorized the 
complete Qur'an and mastered its recitation in the way of Hafs ‘an ‘Aasim, by the way of 
Shatabiyyah, and then by the way of Tayyibat An-Nashr, receiving authentication (permission) 
in both ways, and now intends to learn the different ways of recitation (al-qira'aat), this is while 
she is of American nationality and upbringing. "This is Allah's bounty, He gives it to whom 
He desires”. 

I ask Allah, the Exalted, to benefit all those who read this book, and that He bless the 
honored author and assist her in publishing the two other levels: level two and three, and He is 
the Supporter of that, the Capable. 


May He shower blessings on our leader and prophet, Mohammed, and to his family and 
all of his companions, and all praises to Allah, the Lord of the worlds. 


The servant of the Qur 'an, 
Dr. Ayman Rushdi Sawyd, Jeddah 
23 Rabee’ Al-Awal 1421 corresponding to 25 June, 2000 


Ash-Sheikh Dr. Ayman Rushdi Swayd, born in 1955, is a Syrian national living in 


Saudi Arabia for the last twenty years. He received his PhD from the Islamic and 
Arabic Studies department from Al-Azhar University, Cairo, and also received a PhD 
from the Arabic Language department of Omm  Al-Qura University, Makkah 
Almokaramah. 


His accomplishments in the field of the Qur’an are many; of them is certification in 
tajweed from the Qira'aat Institute of Cairo. He has received authentication and 
approval (ijazah) of his recitation in the way of Hafs ‘an ‘Aasim from many different 
renown Qur’anic scholars, including the honorable Sheikh Muhyee Ad-Deen AI- 
Kurdi, of Damascus, Sheikh Mohammed Taha Sakkar, of Damascus, and Sheikh 
Abdulazeez ‘Ayoon As-Sood, Hams. He has had his recitation of the 10 greater 
different recitations approved and authenticated by Ash-Sheikh Abdulazeez ‘Ayoon 
As-Sood, Hams, Ash-Sheikh Ahmed Abdulazeez Az-Zayyaat, Cairo, Ash-Sheikh 
Ibrahim 'Ali Shahaatah As-Samannoodiyy, Egypt, and Ash-Sheikh ‘Aamir As-Sayyid 
‘Uthmaan, the head of recitation of Egypt. 


Ash-Sheikh Ayman Swayd has spent the last twenty years with the Qur’an 
Memorization Society in Jeddah, teaching Qur’an and its science and producing 
masters of recitation and granting them approval and authentication, and more than 
thirty individuals have received this, most of them teach in the universities and schools 
of Saudi Arabia. 


He has edited and published a number of manuscripts in the field of tajweed and 
recitation. 


The honorable sheikh teaches correct recitation of the Qur’an through the program 
*Kayf Nagra’ Al-Qur’an on the Iqra’ satellite channel of television. 
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Introduction 


بسم الله الرحمن الرحيم 


A11 Praise to Allah who revealed the Qur’an to His servant Prophet‏ الحمت الله 
as a light and guidance to those who search for the truth,‏ ,صلى الله عليه وسلم Mohammed,‏ 


and contemplate its meaning. All Praise to Allah, who by His Grace and Mercy, taught 
us the Qur'an, taught us tajweed, and taught us Arabic. I stand humbly before my 
Creator asking Him to accept this book as a righteous deed solely for Him. I could 
never have accomplished such a task without Allah; indeed, there is nothing I have done 
by myself. 


"d 


MEA "nm 
4 وما توفیقی الا بالله‎ » "And my success is not but through Allah." 


This book started out, not as a dream of my own, but as a suggestion from his eminence, 
Ash-Sheikh Dr. Ayman Rushdi Swayd, may Allah extend his life, increase his good 
deeds, and make him of the companions of the highest Paradise. He suggested that I 
write a tajweed book in English, using the computer. I was teaching a class in tajweed 
for a group of non-Arabs and realized that the need for a complete textbook in English 
in tajweed was very necessary. My husband, may Allah reward him with Al-Firdaws, 
bought a computer, and the task began. The book has been in the formative stage for 
the last three years. It has been used as text for the classes at Dar Al-Huda Qur'an 
School in Jeddah, and editing has been done every year. 


The Quran is the word of Allah the Highest, revealed to Prophet Mohammed 
صلى الله عليه و سلم‎ for guidance of mankind. The whole Qur’an is a miracle from the 


shortest to the longest surah. To really understand the meaning of the Qur’an, it needs 
to be studied in Arabic. The reading of Qur’an with proper intonation and pronouncing 
of letters while observing tajweed rules, and applying the meaning, should be the goal 
of every Muslim. A student of the Qur'an cannot expect to learn tajweed simply by 
studying this book. The learning of proper Qur'anic recitation can only be done by 
listening to a qualified Qur'an teacher recite, then reciting to them and receiving 
corrections. 


This is a guide for studying tajweed. The student is expected to have a basic grasp of 
Arabic before starting this course. The student should know all the Arabic letters and 
vowels and be able to read at an elementary level. This book is either for an English 
speaking student studying the Qur'an in an Arabic environment, but needing 
explanation of the Arabic terms in English, or a student studying the explanations of 
tajweed in English, but learning the basic concepts in Arabic so they may integrate into 
an Arabic class later. The student is encouraged to learn the Arabic terms and 
definitions throughout the book, since the science of tajweed is an Arabic science. 


About This Book 


The main sources for this book were: القاري إلى رید کلام الباري"‎ yha" (Hidayah Al-Qaaree 
ilaa Tajweed Kalaam Al-Baaree), written by Ash-Sheikh Abdualfataah As-Sayyid 
‘Ajamee Al-Mursafee; ,(الشيخ عبد الفتاح السيد عجمي الرصفي)‎ tapes of lectures on tajweed 
given by his eminence, Ash-Sheikh Dr Ayman Rushdi Swayd رشدي سويد)‎ ofl ,(الشيخ د.‎ to 
the women’s section of the Society for Qur’an Memorization of Jeddah; and 
القؤل المُفيد في علم التجويد"‎ yle" (Nihaayat Al-Qawl Al-Mufeed fee ‘ilm At-Tajweed) 
written by the great scholar, Ash-Sheikh Mohammed Makkee Nasr محمد مكي نصر)‎ e. 


This book is the first part of a three-part series on tajweed of the Glorious Qur'an. This 
part (part 1) consists of 9 chapters. 


1. The first chapter is an introduction to tajweed, including: manners of the heart and 
external "manners of recitation of the Holy Qur'an; the prostration of tilaawah; how to 
seek refuge with Allah before beginning recitation, allowed and not allowed ways of 


joining two surahs together, principles of tajweed; and the mistake (اللحن)‎ and its 
categories. 


2. The second chapter consists of the articulation points of the Arabic letters. This 
chapter includes pictorial representations of the face, tongue, and teeth, to help the 
student find the correct point of articulation. 


3. The third chapter covers the rules of xS ' Ji النون‎ (the un-voweled noon rules). The 
rules include: الاظهار‎ (the clearness), الادغام‎ (the merging), الإقلاب‎ (the change), and 
الاحفاء‎ (the hiding) 

4. The fourth chapter is that of الميم الساکنة‎ (non-voweled meem) rules: الإخفاء‎ (the 
hiding), الادغام‎ (the merging), and الإظهار‎ (the obvious). 

5. The fifth chapter is a short summary of the levels of the ghunnah. 

6. The sixth chapter deals with the rules for اللام الساكنة‎ (non-voweled lam). 


7. The next chapter, the seventh, explains all the different مدود‎ (lengthenings). 
Included in this chapter is الد الطبيعي وما يلحق به‎ (the natural lengthening and what 
follows it in vowel counts), the medd caused by hamzah, including: مد البدل‎ (the 


exchange medd), | 42: المد الواجب‎ (the required attached medd), الجائز النفصل‎ all, (the 
separate allowed medd). The medd caused by sukoon is explained, and these include 
المد العارض للسكون‎ (the lengthening with a presented sukoon), cw! مد‎ (the leen medd), 


(the‏ والمد اللازم !34 (the required lengthening in a word), and finally‏ المد اللازم الكلمي 


required lengthening in a letter). An explanation of ia مد‎ (the medd with two 


causes), and how to determine which one takes precedence is given. 
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About This Book 


8. Chapter eight is on sound and speech mechanisms and how differently voweled 
letters are formed (9 5 + حدوث‎ LAS). 


9. Chapter nine covers the qalqalah mechanism القلقلة)‎ 4,1). 


Part two will cover, insha? Allah, صفات الخروف‎ (the characteristics of letters), التفخيم‎ 
والترقيق‎ (the heaviness and lightness of letters), وأحكامها المتمائلين: التحانستین التقاریین»و المتباعدين‎ 
(the relationship of letters to each other and their categories such as likeness, closeness, 
same type, and different types, and their corresponding rules), and أحكام همزة الوصل‎ (the 
rules for hamzat al-wasl). 


Part three will include, by Allah’s will, الوقف والابتداء‎ (the stop and start), القطع والسكت‎ (the 
cut off and the breathless stop), الوقف على أو !> الکلم‎ (the stop on ends of words), 


(the joined and‏ المقطوع والوصول (the writing of the female sls),‏ الرسم في هاء التأنيث 
(words specifically for the recitation of Hafs).‏ الكلمات الحصوصة فص separated), and‏ 


The way of recitation that is covered in this book is حفص عن عاصم من طر يق الشاطبية‎ (the 
recitation of Al-Imaam Hafs as he learned from Al-Imaam ‘Aasim, by the way of Al- 
Imam Ash-Shatabiyy). This way of recitation of the Prophet, صلى الله عليه وسلم‎ , has been 


attributed to Imam Hafs, not because he invented it, but due to the fact that learning and 
reciting this way of recitation became famous at his hands. This is an authentic 
recitation of the Prophet,.., الله عليه‎ gl. Imaam Hafs bin Sulaymaan bin Al-Magheerah 


Al-Bazaaz, ,(حفص بن سليمان بن المغيرة البزاز)‎ born in the year 90 and died in the year 180 Al- 
Hijara, الله تعالى‎ aa, recited the complete Qur'an and was taught many different authentic 
ways of recitation by his sheikh, the Imaam of Kufah, !تجو(‎ gi بن‎ pele)‘Aasim bin 
Ubay An-Najood. Al-Imaam ‘Aasim died in the year 127 Al-Hyara, .رحمه الله تعالى‎ All of 


these ways were authentically transmitted from the Prophet, .صلى الله عليه وسلم‎ The way 


of recitation of Hafs as he learned from his sheikh, ‘Aasim, that has become widespread 
among the Muslims throughout the world is that made famous by Al-Imaam Ash- 


Shatabiyy (الإمام القاسم بن فیره الشلطي)‎ , who died in the year 590 Al-Hijara, Sti .ر حه الله‎ Al- 
Imaam Ash-Shatabiyy recorded this way in his famous prose, 
ووجه التهاني في القراءات السبع‎ au p" (Hirz Al-Amaanee wa Wajhu At-Tahaanee fi-l- 
Qira'aat as-sab'a), in which he gathered and wrote down the rules of the seven different 
qira'aat. The rules of recitation of this way (حفص عن عاصم من طر يق الشاطبية)‎ are covered in 
this book. The other authentic ways of Hafs, as learned from his teacher ‘Aasim 
,(حفص عن عاصم)‎ are known as طريق الطيبة‎ (tareeq at-tayyibah), and are not covered in this 
book, but mentioned occasionally. 
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the Qur’an, in their endeavor to learn recitation of the Qur’an as it was revealed to the 
last of all Prophets, Prophet Mohammed, الله عليه وسلم‎ gl, and that Allah will make easy 


for them the recitation of His Words. 


I finally ask that any errors found in this book, in content or typing, be pointed out to 
the author or publisher so that it can be reviewed and appropriate corrections be made. 


EEF 4 ر@‎ L لله رب‎ I أن‎ guys elc » 


۲ ET Canal Crerepinshi 


June 16, 2000, ١57١ ربیع أول‎ 7 
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إسناد الإمام حفص إلى رسول الله كله 


2 2 
رب العزة تبارك وتعالی 


(2 ٩۱ ت‎ ( 


ابن آبی النجود » آبو بكر الکوفی 


(a ۱۲۷ ت‎ ( 


* 


ابن سليمان بن المغيرة الأسدي الكوفي 
( ۱۸۰۹-۹۰ هھ) 
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إسناد ad gl‏ بالقرآن الكريم برواية حفص من طريق الشاطبية 


سیدنا رسول الله يكل 


عبد الله بن حبيب السلمی (AVES)‏ 


عل 


¢ 


A‏ عاصم بن أبي النُجود (ت ۱۲۷ ه) 


حفص بن سليمان البزاز (ت ۱۸۰ ه) 


< 


۷ 


عبید بن Lgl e Call‏ (ت ۲۱۹ ه) 
آحمد بن سهل Lus‏ (ت Ca ^V‏ 
علي بن محمد الهاشمي (ت ۳۲۸ Ca‏ 


۲ طاهر بن غلبون (ت ۳۹۹ هر) 


x 
< 


أبو عمرو عثمان بن سعيد الداني (ت ٤٤٤‏ ه) 
سليمان بن e‏ (ت 547 ه) | 
علي بن هذّيل (ت 514 ^-( 
القاسم بن فیرة الشاطبي (ت 04٠‏ ه) 


علي بن شجاع (ت 1۱۱ ه) 


محمد بن أحمد الصائغ (ت ۵ (a‏ 


- سب -t‏ <— سب سس t‏ — — — — — — ص —- — 
۰ لس -t te o‏ ج ۰ م > < گے o‏ حم <x -t‏ — . هم > 


عبد الرحمن بن أحمد البغدادي (ت ۷۸۱ (a‏ 
محمد بن الزري (ت ۸۳۳ ه) 
آحمد بن أسد Le eM‏ (ت (a AVY‏ 


۱ 


محمد بن إبراهيم السمديسي (ت CA ٩۳۲‏ 
علي بن محمد ابن ele‏ القدسي (ت ۱۰۰ Ca‏ 
عبد الرحمن بن شحاذة اليمنىّ (ت ۱۰۵۰ ه) 


محمد بن قاسم البقري (ت١١١١ه)‏ 


أحمد بن رجب البقري (ت ۱۱۸۹ ه) 


إبراهيم بن بدوي بن أحمد العييدي 
Lever |‏ 
aE |‏ 
رحاب محمد مفيد شققي 
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۷ 


A few words on Qur’anic markings 


There are a few markings in the copies of the Qur’an that need to be 
understood by the student of the Qur’an. 


(°) |The first one is called, FUA MEET (the round zero) and it is 


sometimes found over the following three letters, والياء‎ « 4 Ji «XVI 


(alif, wow, and ya’). When any of these letters has the above 
symbol over it, the letter is not pronounced in any case; meaning it 
does not matter if we are stopping or continuing, we do not 
pronounce this letter. Examples of this are found in: 


$ أؤلتىك : « HL‏ 4: و من نبای Coa JI‏ € 


The second marking to be noted is referred to as الصفر المستطيل القائم‎ 


(the standing oblong zero). This marking is found on some ألف‎ 


(alif) that are at the end ofa word, and the following word starts 
with a vowel. When we see this marking we read the alif when 
stopping on this word, but eliminate the alif in pronunciation when 
continuing reading, joining the word with the next word, but 
without the alif. . The following are examples of this: 


€ Z0 هو الله‎ USO y SG 9 : 


The third mark that is important to know is that of a سكون‎ (sukoon). 


This marking is that of the head part of the letter رخاء‎ without the 
normal dot on it. The reason for this symbol is that it originates 
from the word "x4 (light), which starts with a "+". This mark is 


found when there is no vowel on a letter, and itis pronounced 
clearly. Such as in: 


کم 


(X «AI IQ 


When no vowel marking is on a letter, it has no vowel sound, but it is not 
pronounced clearly. This concept, and how to pronounce these letters will be 
introduced and explained in the book. 
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A few words on Qur’anic markings 


Another type of marking is the small letters that are found in some Qur’anic 
words. There are four different letters that are sometimes small, written in 


some words of the Qur'an. They are: .الألف« اليا الواو والنون‎ We recite these 


letters like any other large sized letter. There is no difference in the way they 
are recited. . 


There are many words in the Qur’an that have a small alif. The word above 
has a small alif (called & +! الالف‎ or dagger alif) between the * and the o y. 


There is no vowel corresponding to this letter. 
3 PÀ و‎ 
p a 3 8e r 467 * و > بن‎ 


There are many occurrences of the small sls in the Qur'an. In the examples 
above, the two words have the symbol for a small < (similar to a lesser than 


sign). The word on the left has the small sls between the حاء‎ and the written <b. 
We can see that there is a kasrah accompanying this letter. In the example on 
the right, there is a small ياء‎ written after the letter sla of the word "4". This ياء‎ 
is only recited when continuing reading this word with the word following it 
(if you stopped on this word, you would not recite the small s). 


4 داورد‎  :) بيمينه‎ ALS : 


There is a small وار‎ written in each of these two examples, one within the word 
(the word on the left), and one at the end of the word. In the word on the left, 
we pronounce the small راو‎ whenever reciting the word. The small y, that is at 


the end of the first word of the right hand example is pronounced only when 
continuing on from this word to the following word (if you stopped on this 


word, you would not pronounce the small gly). 


The fourth word has a small نون‎ written between the first normal sized نون‎ and 
the «=>. There is no vowel with this letter. This small نون‎ occurs only once in 


the Qur'an, verse 88 of الأنبياء‎ 5, gm. 


In all of these cases we pronounce the small letter with the corresponding 
vowel, if there is one, and include it like any other letter in the word. 
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Chapter One 


مقدمة لتجويد القران 


Introduction to 
tajweed of the Qur'an 


MEE 


Introduction to tajweed of the Qur'an 


Manners when reading the Qur'an 


Manners of the Heart 


A. Understanding the origin of the words 


This is an indication to the greatness of the 
words being read, and the bounty of Allah, 
Glorified is He, to His creation when He 
addressed His creation with these words. 


B. Placing into the heart the understanding 
that these words are not the words of man. 
Through this, the reader should think about 
the characteristics of Allah, the Exalted. 


C. Presence of the heart while reading. 
Through this, the reader should discard other 
thoughts while reading the Qur'an. 


D. Pondering the meaning. There is no 
goodness in worship without understanding 
or in reading the Qur'an without pondering its 
meaning 


E. Understanding the meaning. This means 
interacting and reacting with your heart to 
every 'aayah in an appropriate manner. 


F. Individualization. This means that the 
reader feels that every message in the Qur'an 
is meant especially for him personally. 


External Manners 


A. Purity of body and clothes and 
place. 


(Using sawak. Facing the Qiblah.) 


B. Seeking refuge from the rejected 
Satan and reading the basmalah. 


(Not reading when yawning.) 


C. Avoiding cutting off reading to 
talk with people. 


D. Stopping at an ‘aayah of warning 
and seeking protection with Allah, 
and stopping at a verse of mercy and 
asking The Merciful for His Bounty. 


E. Humbleness and crying when 
reading. 


Imam An-Nawwawi may Allah be Merciful to him said: Crying when reading the Qur'an 
is a characteristic of those who know Allah (meaning, they know Him through His 


names and Characteristics) and the feelings of the righteous. Reading the Qur'an (° (التلاو‎ 


is either out loud in which tajweed is obvious, or silently in which the reading should be 
audible to the reader or to those near the reader. In the case of looking at the Qur’an with 
the two eyes without moving the parts responsible for speech, and without pronouncing 
every letter from its articulation point with observation of the letters’ characteristics, this 


is not fu قر‎ (reading) and not 5 98 It could possibly be called اطلاع‎ “looking” but not 


تلاو ة or‏ قِرَاءة 


Introduction to tajweed of the Qur'an 


Prostrations of reading ô سجو د التلاو‎ 


The prostration of tilawah is legislated for the reader and the listener in 
obedience to the Merciful, and in contradiction to Satan. The Messenger of Allah 


said, “If a son of Adam reads a verse of prostration and prostrates,‏ صلی الله عليه وسلم 


Satan withdraws crying and saying, ‘Woe to me, the son of Adam was ordered to 
prostrate and he prostrated, and for him is Paradise, and I was ordered to prostrate 
and I disobeyed and the Fire is for me.’” Related by Muslim 


There are fourteen places in the Qur'an where we are asked to prostrate. 


l-  فارعألا‎ The end of surah Al-A'araaf 
2- de, Ji Verse 15 of surah Al Ra'ad 
3- النحل‎ Verse 50 of surah An-Nahl 
4-  ءارسإلا‎ Verse 109 of surah Al- Israa' 
5- « Verse 58 of surah Maryam 

6- | اج‎ Verse 18 of surah Al-Hajj 

7- ج‎ Verse 77 of surah Al Hajj 

8-  ناقرفلا‎ Verse 60 of surah Al-Furqan 
9- — (RJ! Verse 26 of surah An-Naml 
10- السجدة‎ Verse 15 of surah As-Sajda 
11- ced Verse 38 of surah Al-Fusilat 
12- œ>) Verse 62 of surah An-Najm 
13- الانشقاق‎ Verse 21 of surah Al-Inshiqaq 
14-  قلعلا‎ Verse 19 of surah AI-A’laq 


The symbol in most copies of the Qur'an for an 'aayah of prostration is: © 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


Seeking refuge and Saying the “basmalah” الاستعاذة و البسملة‎ 
The meaning of: الاستعاذة‎ is “asking for refuge, or protection” When the reader says: 


P2 he is seeking the protection and refuge with Allah from‏ 5 بالله من الشيطان الرجیم" 
Satan before starting to read. Allah in the Qur'an said‏ 

٠۸ سورة سل:‎ ae SI الْقَرآن فاستعذ بالّه من الشیطان‎ colis G 

(and when-you read the Qur’an seek refuge with Allah from the rejected Satan) An-Nahl 98. 
1- If the reader is reciting silently or alone, he should seek refuge silently. 

2- If one is about to pray, seeking refuge is also done silently. 


3- If one is reading aloud, and others are present that will hear the recitation, the 
seeking of refuge is done out loud. 


4- If the reading is done by turns (as in a classroom situation), the first reader seeks 
refuge out loud and the rest do it silently. 


5- 11 the reading is cut off by coughing, sneezing, or by talk referring to the reading or 
meaning of the verses, then there is no need for repeating the seeking of refuge. 


6- If the reading is cut off by work or normal conversation, or by eating, then the 
seeking of refuge should be repeated before beginning to read the Qur’an again. 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


has said the basmalah. The proper way to say the‏ "بسم He who says ET‏ , البسملة 


basmalah is 


It is necessary to read it before the beginning of every surah of the Qur'an with the 
exception of "العوبة"‎ which is also called" ."براءة‎ The reason for not saying the basmalah at 


the beginning of this surah is generally agreed to be due to the content of the surah, 
which orders the Muslims to fight the non-believers. When beginning to read the 
Qur'an with this surah, but not at the beginning of the surah, the reader then has the 
choice of saying the basmalah or not, after seeking refuge with Allah from Satan. 


Ways of Seeking refuge with the basmalah and with‏ حالات الاستعاذة مع البسملة مع السورة 


the surah 


If the reader wishes to start his reading at the beginning of a surah, he needs to seek 
refuge, say the basmalah and then recite the surah. There are four ways of doing this. 


akó (Cutting all three off from each other). Meaning seeking refuge, stopping,‏ الجييع.1 
saying the basmalah, stopping, and then starting the surah.‏ 


[vy (Joining all three with each other). Seeking refuge, saying the basmalah,‏ الجييع.2 
and starting the surah all in one breath without stopping.‏ 


3. وس البسملة بالسورة‎ (Joining the basmalah and the beginning of the surah). This 


means seeking refuge, then stopping, then saying the basmalah and the beginning of the 
surah in one breath. 


(Joining seeking refuge with the basmalah). This means the‏ و صل الاستعاذة البسملة.4 


seeking of refuge and the basmalah are joined with one breath, then the reader stops then 
starts the surah. 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


Hafs (the Qur'an reader whose way of reading we are‏ ابت حفص البِسْملة oi‏ السورئين 
when reading the‏ (سورتين) studying) always read the basmalah between two surahs‏ 


Qur'an except between Al-Anfal and at Tawba. There are four ways of finishing one 
surah and continuing on to the next. Three of them are allowed, and one is not allowed. 


l. الكل‎ akó (Separating all of them). The reader finishes the surah, then stops and takes 


a breath, reads the basmalah, stops and takes a breath, then reads the beginning of the 
next surah. As » ik — jp 


w- 3 SE vll od 


2. T^ (me و‎ Joining all of them). The reader 55 the surah, joining the T word 


(with the appropriate vowels) with the basmalah, continuing with the same breath the 
reader then joins the basmalah with the beginning of the next surah. As in: 


4 @ رب آلناس‎ Sel لحم« قل‎ orsi af ومن شر حاسد اذا > حَسَدَ @ 4 بسم‎ b 
3. وصل البس ملة بأول الس‌ورة‎ In this way the reader finishes the last verse of the surah, 


stops and takes a breath, then reads the basmalah joining it (with the corresponding 
vowels) in the same breath with the وت‎ of the next surah. As in: 


4 @ HWS el y eu و رح‎ ole us) 


A> Ji‏ الذي (mes [Tem N‏ البسملة pees plo‏ والوقفءم اك JU‏ ر الثانية.4 
Here, the reader would join the end of the surah with the basmalah, then stop and take a‏ 
breath, then start reading the next surah This incorrect way leads the listener to imagine‏ 
that the basmalah is the last aayah of the surah that was just finished.. This is not‏ 
allowed.‏ 


: هي‎ Font مراتب القرّاءة‎ There are three levels of reading the Qur'an 
1. التحقيق‎ It is reading the Qur'an slowly and with serenity while pondering the 


meaning and observing the tajweed rules, giving each letter its rights as to 
characteristics and articulation points, lengthening the letters of madd, which must be 
lengthened, and not lengthening that which is not supposed to be lengthened. It is to 


recite the heavy letters heavy and the light letters light (التفخيم و الترقيق)‎ as required by 
the tajweed rules. This is the best level of reading. 
الحدر.2‎ It is a swift method of reading the Qur'an with observation of the rules of 


tajweed. The reader then must be careful not to cut off the lengthened letters, not to 
do away with the ghunnah, and not to shorten the vowels to the point that the reading 
is not correct. 


3. 4431. و الحذر‎ LÀ بين مربي‎ alan. معو‎ Js, هر القراءة‎ It is reading at a level between the 


two above levels, while preserving and observing the rules of tajweed. 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


Principles of tajweed مبادئ علم التجويد‎ 


One who wishes to learn a science needs to know its principles so that he will gain insight 
into the sought science. There are several principles in the science of tajweed that should 
be understood: 


1 Its definition By linguistic definition: Betterment Cece) تعريفه ف اللغة : هو‎ 


Applied definition: Articulating every letter from its 
في الاصطلاح: هو اخراج كل خرف‎ 


articulation point and giving the letter its rights 
and dues of characteristics. 


Rights of the letters are its required‏ > الحرف 


3 وم ^ $ 


characteristics that never leave it. ف‎ eji مستحق‎ The 


dues of the letters are it presented characteristics 
that are present in it some of the time, and not 
present at other times. i.e. the idgham 


Its formation The words of the Glorious Qur'an 
and some said Honorable Hadiths also. 


Its fruits It is preserving the tongue from mistakes 
in pronunciation of the Glorious Qur'an during 
reading. 


Its precedence It is one of the most honored of 
sciences and one of the best of them due to its 
relation to Allah's words. 


Its place within the sciences It is one of the Islamic 


Law sciences that are related to the Glorious Qur'an. 


Its founder The rule setter from the practical point 
of view is the Messenger of Allah NT ale صلی الله‎ 
because the Qur’an was revealed to him from Allah, 
the most High, with tajweed, and he, وصلی الله عليه وسلم‎ 
was instructed on it from the Trustworthy, Jibreel, 
peace be upon him. He taught it to his companions, 
who then taught it to their followers and so on until 
it came to us by these chains. The rule setters from 
the scientific point of view are the scholars of 
Qur'anic sciences, such as Abu ‘Ubaid Al-Qasim 
bin Sallaam. 
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unt‏ واعطاژه حقه و مستَحقّه 


SS A د هم‎ 


موضوعه کلمات الق آن الکرع» وزاد 
البعض: الْحَدِيث الشریف أيضا. 


AM 


Bi في‎ Sl عن‎ oci oo E 
الان الکرم حال الأداء.‎ 


og ^ 2 o i238: es to. 2 
Ju يكلام الله‎ ales 


و z‏ 
نسبتة من العلوم , هو أ EE‏ 
pa "E o 2 3‏ ' 

الشرعية المتَعَلقة بالقرآن الكريم 
سي ne 7 BA.‏ رگا 
dap‏ الواضيعٌ له مِنَ aa Ce‏ 


a Roe on SS ae 8 A^ 23 
OY «lo y ade هو رسول الله صَلى الله‎ 
y ره‎ > $7.7 

Jw انزل عليه من عند الله‎ ol all 


Introduction to tajweed of the Qur'an 


7 Its precept Knowledge of tajweed is والعل فرض كفاية‎ US PIT حکمه العلم‎ 
(fardh kifayaah), meaning some of the Muslim a quu کل‎ dde os RC " 
community must know it, and its application is , . , رو‎ pis Ln i 

يحفظان القر آن بعضه ۱ : ۱ 

ov فرض‎ (fardh 'ain), required by all Muslims (men = 2 e 

and women) who have the complete Qur'an or part uz rm 
of it memorized, even if only one surah. 


8 Reasons for its rules : Guarding the Glorious "y أسات‎ 
Qur'an and preserving it from distortion. The Arabs ae 
mixed with non-Arabs after the spread of Islam, and 
the Muslims feared that the Arab tongue would 
becorhe corrupted with this intermixing. It then 
became mandatory for rules to be put down that 
would preserve the Quranic reading from mistakes, 
and guarantee the reader of the Qur’an integrity of 
pronunciation. 


9 Its principles The knowledge of tajweed is jn) عَلى‎ oe p علم‎ LA S edel 
contingent on four matters: 1 UE 

امو ره 

l- Knowledge of the articulation points of the letters 

2- Knowledge of the characteristics of the letters 


3- Knowledge of what rules change in the letters due to the order of letters 


4- Exercising the tongue and a lot of repetition. 
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Introduction to tajweed of the Qur'an 


اللخسن MENTI RENS NE‏ تحص “all LE‏ واب ىا لق سراءة 


It is defined as a mistake and deviation from correctness when reading. 
ال اا فا‎ i 


Its divisions : It is divided into two divisions which are: 


1. لحن جلي ظاهر‎ j (Obvious and clear mistakes) 


It is a mistake that occurs in the pronunciation that affects the accuracy of the reading, 
even if the mistake occurs in the meaning or not. This type of mistake occurs in the 


make up of the word or in the letters, i.e. the reader pronounces (Yio) أو‎ (sU) الطاء‎ . The 


mistake can also occur in the vowels where one vowel is read as a completely different 
one, for example: أو یل الك ة فیح‎ pe الفبّحَة‎ Ja و‎ pe أو‎ cs deu J23 etc. 
Changing a dhammah to a fat-h or kasrah, or changing the fat-h to kasrah, or a kasrah to fat-h. 

It can also be that the mistake occurs with the sukoon being read like one of the three 
vowels. This category is named obvious and clear because it is easy for readers and 
scholars of the language to know the mistakes and point them out. 


2. ^ لحن خف‎ Obscured and hidden mistakes 


It is a mistake that takes place in the pronunciation that pierces the reading, heard by an 
accomplished reader, and is not a mistake in the meaning, or in the language or in the 
grammar. Only those who have knowledge of Qur'an reading, recognize these mistakes. 


“sl ينقسم هذا‎ This type of mistake has two divisions 


إلى قسمين: 


The. first: Mistakes only known by those knowledgeable in Qur'an reading, such as 
leaving out an idgham إدغام‎ . 


The second: Mistakes only known by skilled readers of the Qur'an, such as unwanted 
repetition of the .راء‎ Included in this category is the mistake of reading the:dhammah as 


between a dhammah and fat-hah, in that the two lips are not circled, nor are they 
protruded forward as is required in a correct dhammah. This is especially prevalent in 


the following words: "فا"‎ oor "Sle" The kasrah also can be mistakenly read in- 


between a kasrah and a fat-hah. This is especially prevalent in the following words: 
." "به‎ "gale" We must try as much as possible to avoid making the mistakes within both 


these categories, and must certainly never commit them purposely. 
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Chapter ۵ 


The Articulation 
Points of the letters 


مخارحج الجروف 


Articulation points of letters By dio st 


General definitions: 


The singular of articulation points ( خارج‎ )inArabicis مخرج‎ 
o Z o P j P 35. . 6 Me 4 y y. da 4 1 
بهو تمسیزه عن یره‎ dedi الخسسرج: هو محل خحروج الرف عند‎ 


The articulation point: It is the place of emitting the letter when pronouncing it that 
differentiates that specific letter from other letters 


The letter: is a sound that relies on a specific or approximate articulation point. 


Articulation Points are of two kinds: 
1 - -s اللسان أو‎ Jott Gf اس جز مين‎ e ee CAE SAT 


Specific articulation point: If is that which relies on a specific place of the areas of the 
throat, tongue or the two lips. 


2- أو الشفتين‎ o ln foi a x eb على‎ SR الذي لا‎ GA المخرج المقدر:‎ 
Approximate articulation point: It is that which does not rely on a specific place from 
the areas of the throat, or the tongue, or the two lips. 

as 2 C ا‎ CNN. الذي‎ Di dig dici. E 
This approximate articulation point is applied to the lengthened letters that come from 
the empty space in the mouth and throat. 


There are several ways to pinpoint the articulation point of a letter: 

l.Say the letter without any vowel sound (with a sukoon) or say the letter with a 
shaddah, which is a better way than just a sukoon; the first saakin, the second with 
the vowel that occurs with the shaddah. The symbol of the shaddah (3.5) is: » 

2.Precede the non-voweled letter with a hamzah with any vowel sound you choose on 
the hamzah. 

3. We then pronounce the letter and hear the sound, when the sound is cut off that is the 
articulation point. 
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Articulation points of letters مخار ج الحروف‎ 


The scholars laid out five major areas that have within them the different articulation 

points, which are a total of 17. The five major areas are: 

The empty space in the mouth and throat‏ الجوف: 4.55 So, dar‏ لِحرُوف المّد الثلانة.1 
has in it one articulation point for the three lengthened letters.‏ 

The Throat ): It has‏ ( الحلق: وفیه ES eU Boe‏ خروف )38 على Sail‏ ووسط وأدن الحلق.2 
three articulation points for six different letters which are pronounced from the‏ 
deepest, middle, and closest part of the throat.‏ 
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The Tongue ): It has ten articulation points for‏ ( اللسان: ,43 8755 c JG‏ لشمانية عَشْرَ حرفا.3 


eighteen letters. 
4. c > i مخرحان‎ T : الشفتان‎ ( The Two Lips ): They have two articulation points 
‘for four letters. 
S. Stall axl v id, الفم.‎ Je» إلى‎ 9 calidos 26 a passi ( The Nose ): From 
the hole 6 towards the inside of the mouth, here there is one articulation point, 
that of the Shunnah 


Areas of Articulation 


reece 


اخیشوم 
The nasal‏ 
passage‏ 


؛ الحنك الأعلى 
(المنطقة الرخوة) 


Roof of the mouth 
(soft palate) 


الحنك الأعلى 


(المنطقة القاسية) 
Roof of the mouth‏ 
(hard palate)‏ 


== هذا الجوف 

The empty space | $ The two lips 

in the mouth and quM e two lip 
throat EE 


اللسان 
The tongue‏ 
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E The empty space in the throat and mouth 


dy Al والياء‎ c 9l gl الألف»‎ 


iar‏ ولخ S‏ الال في الق رال 
The empty space in the throat and mouth‏ 


The empty space in the mouth and throat is a place and an articulation point at the same 
time. The three medd letters originate from this non-specific area, these letters are: 


حروف المد الثلاثة: 

Gls ee ZA as ÉJ الالف‎ The alif with a sukoon preceded by a letter with a fathah. 

Gls ما‎ A cad us an y The wow with a sukoon preceded by a letter with a dhammah. 
uis ما‎ 1 PACA us ÉJ The ya’ with a sukoon preceded by a letter with a kasrah. 

These three medd letters do not have a specific space that they finish at like all the other 
letters do, instead these letters finish with the stopping of the sound. Sheikh Al-J azaree. 


indicated this in his work known in short as ,الجزرية‎ the full name is: 


^ og ^ r 7 PI رام‎ o ^ A ah 
úda منظومة المقدمة فِيمًا يحب علی قاری القرآن أن‎ 


^ 


The articulation points of the letters are 17, according to those who chose it by 
examination. The حوف‎ has the alif and its two sisters and they; are the medd letters, that 


stop with the air. 


! Al-Imam Mohammed bin Mohammed bin Mohammed bin Ali bin Yousef bin Al-Jazaree, also known as 


*Abu Al-Kair" (The father of goodness), one of the greatest scholars of Qur'anic recitation and the 
qira'aat (different ways of recitation). He was born on the night of the 27" of Ramadhan, 751 Al-Hijarah, 
in Damascus. He finished memorizing the Qur’an at 13 years of age, and started leading prayers when he 
was 14. He learned the qira’aat by the age of 15. He traveled to Mecca for Hajj, and to Egypt, and met 
up with many scholars and recited to them. He also studied Hadeeth and Fiqh. After he became a scholar 
of his own right, many students recited the Qur’an to him, to get approval of their recitation. He wrote 
several teaching prose (منظرمات)‎ concerning tajweed and different books researching and authenticating the 


different qira’aat. He died, May Allah be merciful to him, in the year 833 Al-Hijarah. 
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The Throat (le | 


sibi الجاع الغن»‎ cad! ce ual TETI 


T مخارج لستّة حرو ف‎ iî There is in the throat three articulation points for six letters. 
These three areas are: 
۱. أقصّى الحلق‎ The deepest part of the throat, meaning farthest from the mouth and 


closest to the chest. From here two letters are articulated:.lé/ و‎ 4 ;.4/, 
2. وسط الحلق‎ The middle of the throat is where two other letters emerge العين و ال حاء‎ (c E) 
3. الق‎ usi The closest part of the throat, meaning closest to the mouth. From here 
two letters رغ 7( الغين و اخاء‎ emerge. Sheikh Al-Jazaree referred to the throat letters in 


Y Vad 


z oz ر 2 — ^ تس‎ nae 
his work: úly أن‎ OT al يحب على قاری‎ G منظومة: المقدمّة‎ 


Then from the lowest part of the throat, sla ,عر‎ and from its middle then the er. its closest 


[the throat's area closest to the mouth], and 2 and its خ‎ 


The Tongue اسان‎ 


ETE ار هس‎ I كرفا فو‎ SC ابسو فشر قارع اا‎ 
It has ten articulation points for eighteen letters: These ten articulation points are 
distributed over four areas of the tongue, which are: 


- 2 OL وسّط‎ 
1. قصی اللسان‎ Middle of the 
Deepest part of the tongue | ùl أقصى‎ tongue 
2. وسط اللسان‎ Deepest part 
‘ of the tongue, 
Middle of the tongue deeper than میسنت‎ 
3. عافة ا‎ the picture حافة اللسان‎ 
shows Side or edge of 


The edge (side) of the 
tongue 


4. اللسان‎ v 
Tip of the tongue 


the tongue 


gb‏ اللسان 
Top of‏ 


The tongue 


طرف اللسان 
Tip of the‏ 


tongue 
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Deepest part of tongue OU! أقصی‎ 


القاف 


تضرج من أقصضی EN Nk SL OL‏ الْمَنْطقَة ار خسوة 
From the deepest part of the tongue and what lies opposite to it of roof of the mouth‏ 
(the soft palate).‏ 


الكاف 
Mer‏ ^ گر مه T TS‏ ل © 2 a dd o^ o ts Eo‏ 2 م هم d 1 57 NS‏ " 
cc ns‏ من أقصى اللسان Qe‏ ما يُحَاذِيهِ من SS‏ الأعلى من المَنْطِقَةٍ القاسية. تحت OUI eS‏ قليلاء وهي 
+ع * "wo ee‏ 
أقرّب إلى مقَدّم الفم و أَبْعَدُ ue‏ الحَلق مِنَ القاف. 


From the deepest part of the mouth and what lies opposite to it of the roof of the mouth 
(the hard palate). The kafis "under" the Qaf a little, meaning closer to the mouth and 


farther from the throat than the .قاف‎ 
Sheikh Al-Jazaree said the following regarding the articulation point of the Qaf and Kaf: 


86 2 2 6 5 6 5 6 و و ع ع 5 3 3 0 0 5 ۵ ۵ ۵ ۵ 5 نان 5 ل 6 5 6 5 5 5 5 5 3 5 6 6 :6 6 5 5 نان ن 5 نان 6 6 نان نان اع نان 6 65 نان تناع‎ HRN! 
oe Loge vito 
eae d 


And the ,قاف‎ the deepest part of the tongue above [meaning looking from the mouth inside 


the mouth, that the —* is deeper], then the كاف‎ lower [meaning closer to the mouth]. 
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(e‏ الشین» الياء غير المدية 


Middle of the tongue oci ds; 


Three letters are articulated from here, they are:‏ وفیه محر ج وال لثلائة حرو e:‏ هي 

ii غير‎ sis والشين‎ end 
مَعْ ما یحاذیه من الحتك الأغلى‎ oC i Joa sa kp These letters are emitted from the middle 
of the tongue and the roof of the mouth that lies opposite to it. 


These letters are called “ةıرجشلا ف‎ adit because they are articulated from the center of 


2 


the mouth, or the middle of the mouth. Sheikh Al-Jazaree said the following about these 
letters: 


And the middle [meaning middle of the tongue], then sh شین‎ cp 


Before the rest of the articulation points of the tongue are discussed the teeth and their 
names in Arabic and English will be explained. It is very important to know these in 
order to comprehend where each letter is being articulated. Adults normally have 32 
teeth, some people have less than this. The following picture gives the names and 
locations of the teeth, in Arabic and English. 


E ^ 
رباعية‎ 


- 
2 

"Lt k 
۰ 


Lateral 
Incisor 


Central Incisor 


dis ito 


First premolar 


ناجذ 


2 
e ^» 3 


(ضيرس العقل) 
Wisdom tooth‏ 


طواجين 


Second pre-molar 
and two molars 
(One name in 
Arabic) 


The incisors, (Wj!) are four in total, two on top and two on the bottom. The singular 


form of this word in Arabic is 43 and the plural form is WS, When there is a reference 


to two of the incisors (almost always referring to the two top incisors) , the Arabic word 
is شيتين‎ . The Arabic word for upper is WS, or when the reference is concerning two 


upper teeth the Arabic word is " y nc ". The lateral incisors, or الرباعيات‎ are also 
four in number, two on top, and two on the bottom. The canines are referred to as uS 


in Arabic, and the same number of US (the plural of (ناب‎ exist on the top and bottom 
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set of teeth. The ضواجك‎ , or pre-molars follow the same pattern, two on top and two on 
the bottom. الطواحين‎ , or molars, are twelve in number, three on each side, on each of 
the upper and lower set of teeth, making a total of twelve. The wisdom teeth, or التواجذ‎ 


(this word is the plural of +t و(‎ are four in number, for those who have wisdom teeth. 


The side or edge of the tongue ocn حَافَة‎ 


From the side of the tongue are two articulation points for two letters. 

الضّاد 
a " PN s 5 ae m "P A IP ۱ £ ۹ x oT a d " a g‏ 3 
تخرج من إِحَدَى حافتي اللسان أو الحافتين معا مّع ما GU‏ أو يحَاذيها من راس العليَا یمینما أو YU‏ 


It is articulated from one of the sides or edges of the tongue and what lies opposite to it 
of the upper molars left, or right. It can also be articulated from both sides at the same 
time. This is one of the most difficult articulation points, for Arabs and non-Arabs 
alike. Sheik Al-Jazaree said the following about this letter’s articulation point 


wee A Pree: o.c هم رو‎ E ae 
wt اوم‎ RA Pu? HE Rete 
E PIS ain 


And the Dhad from its [meaning the tongue’s] side when it is close; to the molars 
from its [the side of the tongue] left or right. 


em 


تحرج من أدن BE‏ اللسان إلى مُنتَهَى طرَفِه ومّا يُحَاذيها من BI‏ الضاحكين والَابيْن والرباعيتين والشنيتين العلويتين. 
This letter’s articulation point is from the nearest part of the sides of the tongue (nearest‏ 
to the mouth) and the end of its tip, and what lies opposite to it of the gums of the first‏ 
two upper premolars, the two upper canines, the two upper lateral incisors, and the two‏ 
upper front incisors. Its articulation point is the front edges of the tongue, whereas‏ 


the ضاد‎ is from the posterior edges of the tongue. 
Sheikh Al-Jazaree said of the articulation point of the :لام‎ 


5 i D 
dif — — IB 5 نظ 51 3 ل ل لظ 3 لظ لت تقذ ل ل نظ لظ لظ ل لظ لظ ظ 88 8 5 6 لا‎ 3 3 3 eee 
e. 


And the lam, its [side of the tongue] lowest part [closest to the mouth], until it ends [the tip]. 
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Tip of the tongue o va l 


ov‏ کون 
0 


Here, there are five articulation points for eleven letters,‏ وفیه خمسة مخار 3 لأحَدَ عشر حرفا 


which are as follows: 

النون 
It is articulated from the tip of the tongue and what lies opposite to it of the gums of the‏ 
two top front incisors, slightly beneath the articulation point for the lam.‏ 


This is of course the articulation point for the نون‎ when it is not hidden. When the نون‎ is 


hidden the articulation point changes from the tip of the tongue to near the articulation 
point of the letter that is causing the إحفاء‎ (causing the noon to be hidden), the letter 


following the. ŚJ Ù i. The, eto لو ن‎ (meaning the noon saakinah that is merged 


into the letter immediately following it), changes its articulation point from the tip of the 
tongue to the articulation point of the letter it is merged with. What is said about the 


articulation point of the نون‎ is applied to the تنوين‎ (tanween). 


ترج ين oC I‏ مَعَ هه all‏ من مرج اون مع ما يُحاؤيه بسن d‏ لین این 
The articulation point is from the tip of the tongue with the top of the tip, close to the‏ 
articulation point of the igi, and what lies opposite to it of the gums of the two top front‏ 
incisors. We can see then, that the o J 4 share the same articulation point with the‏ 
uses the top of the tip of the tongue with the tip, whereas theo y‏ راء exception that the‏ 
M‏ 9 الذلقية are grouped together and called‏ اللام -النون- الراء only uses the tip. The letters‏ 
They are called this because they are emitted from oC ^ (the tip of the tongue).‏ 

Sheikh Al-Jazaree said of the الرّاء‎ O gl: 


And the noon from its tip [meaning tip of the tongue] it is found under [under the 
lam, meaning closer to the mouth], and the راء‎ is close to it [meaning close to the 


noon] it uses the top [meaning the top of the tip, with the tip]. 
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م o t : . o 1 2 s o‏ 7 ور A‏ ^2 و2 

تخرج من طف اللسان مين جهة ظ ههره ممع اصسول الثثايا العليا 

These letters are emitted from the top part of the tip of the tongue and the gum line of 
the two top incisors. This group is called #45) >, >J due to their articulation position 


close to the elevated area above the gums. The Jazariyya refers to these letters in the 
following way: 


1 ۲ 5 5 8 ظ‎ 5 5 5 5 5 5 RRR RRR RE R 5 5 5 5 8 i eR 1 V 


5 — fe P P 3 DT ظ‎ a a 
. وض‎ «uos والطاء والدال‎ ۱ 


And the وتاء‎ «Jl» «tb from it [tip of the tongue from the top side] and the upper incisors. 


حروف الصفیر ص-ز-س ( الحروف الاسلیة) 


رج من طرف اللستان EU‏ مين صفحتي ایا الا و فويق الستفلی» o 35 875 ola‏ طرف اللسّان و 
ud‏ عند ale‏ 
ole are articulated from between the tip of the tongue and between the‏ - زاي - سين The‏ 


plates ofthe two top incisors and slightly above the lower incisors. A small space is left 
between the tongue and the incisors when pronouncing them. This group is called 


refers to‏ الجزرية LN 5,’ 3) due to their emerging fror the tip ofthe tongue.‏ له 


these letters in the following way: 


2 5 5 5 8 58 لذ 5 5 3 6 88 لظ لظ تا 5 5 3 8 5 5 لظ 83 لظ لظ ل 81 5 5 8 53 8 8 8 ظ‎ 53 5 3 5 : 1 1 “<j 


And the whistle [meaning the letters that have the inherit characteristic of the whistle, 
Which are سين‎ «Ij صاد.‎ ] are cozy, from it [meaning the tip of the tongue] and above the 


two lower incisors. 


36 


Articulation points of letters مخارج احروف‎ 


af gl y AI ظ-ذ-ث‎ 


ع" 9 221 


"r— M Ld jis) ین جهة هره همم أطراف‎ OLD Sb تحرج ین‎ 
These three letters are articulated from between the tip of the tongue, from the topside of 
the tip, and the bottom edges of the two top incisors. They are grouped as اخروف اللثو ية‎ 


because their articulation point is somewhat close to the gums. Sheikh Al-Jazaree in his 
work known as الجرريّة‎ said the following about these letters: 


5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 88 5 ۳5 51 ۳5 RRC 5 COO ل‎ 5 5 5 ۸۳ CRORE ER ERE 5 6 6 6 ل‎ ۲ 5 8 8 ۰ 8 8 1 


b From the upper (the upper two front incisors) from the edges of them both‏ - ذ - ث 
(the edges of the two from the upper incisors and the tongue).‏ 


The two lips الشُفتان‎ 


The two lips have two articulation points attributed to them for four letters. 


الفاء 
مسسای ن اط ال فة ال فلی hs a,‏ — 


The فاء‎ 15 articulated between the inside of the lower lip and the tips of the two front 


incisors. Sheikh Al-Jazaree in his work said the following about the sú: 


pem 
The ا‎ wow is articulated by "ns a circle of the two lips eia the two 
lips meeting ويس‎ 


it bá الشفتين‎ os p الهیم: من‎ The meem is articulated by closing the two lips together. 


7 907 © 


من بين ZA‏ معا بانطباقهما اطباقا ری Se‏ الييم. 
lips together, but a stronger closing than 9 meem. These four letters‏ 
Sheikh Al-Jazaree said‏ "الحروف الشفوية" su) are called‏ والواو غير المديّة و الباء والميم) 


: الباء‎ The ba’ is articulated by closing the two 


Using the two lips, بای ميم‎ «gly. 
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TS لاه ار بال محر مات‎ ela Nf ا ا‎ NERA 
It is the hole in the nose that continues back towards inside the mouth. This is the place 
where the 4 comes from. It is a nasal sound coming from the nasopharynx without any 


influence from the tongue. If you hold your nose closed you will not be able to produce 
this sound, therefore the sound of the x comes from the nasopharynx, but the letters 


themselves that have this associated sound with them are not articulated from the nose. 
These letters have their own articulation point, but the ghunnah accompanying the 


letters comes from the nose. The ai is a characteristic, not a letter. The ghunnah is a 
characteristic of والييم‎ Ù اللو‎ that is especially prevalent when they have a shaddah on 
them. It is also very noticeable on ين‎ sly Ü لو‎ when there is an أو (قلاب‎ sú} and on the 


meem when there is südl, Sheikh Al-Jazaree said: 


: 5 5 5 5 6 6 5 "۵ 5 6 6 6 5 6 5 6 5 5 5 6 6 5 5 6 ۲ ۲ ۲ 6 6 ۲ 5 


C . 
And the ghunnah has the nasal passage as its articulation point 
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Chapter Three 


أحكام النون الساكنة والتئوين 


The Noon sakinah 
and Tanween rules 


Noon Saakinah and Tanween Rules أحكام النُون الساكنة والتنوين‎ 


Definition of noon saakinah تعريف النون الساكنة‎ 

النون الساكنة هي Mea Oh‏ من الْحَرَكَةِ وهي اي Cc‏ خط Wagy Va y‏ ووففا. وَقَع في الأسماء JU,‏ 
Ub, Hh‏ وني 3-1 3 مُتطرّفة فقط. 

Noon saakinah is a noon (نرن)‎ free from any vowel Cy yz). It remains unchanged in its 

written form and as well as in pronunciation when continuing to read after it and when 

stopping on it. Noon saakinah occurs in nouns and verbs in the middle of the word and 

at the end of the word, and occurs in prepositions and particles (حروف)‎ only at the end of 


the word. The noon saakinah can have a sukoon on it, as in: na or can be written with 
no vowel on it, asin عن‎ 


oe ac 01 M ge o + vse d£ O90 z 0^ a^ 311 ^ 5 A AL La ^» 3 0٠2 8 5‏ 0 
تعريف التنوين هو" عبارة عن ون ساكنةٍ زائدة لغیر توكيد, تلحق آخر الاسم وصلا وثفارقه خطا ووقفا. 


Definition of the tanween: The tanween is a term for an extra noon saakinah not used 
for emphasis, found at the end of nouns when continuing the reading, but absent from 
the noun in the written form (the noon of the tanween is pronounced but not written), 
and abandoned in pronunciation when stopping. The tanween can be accompany a 
fathah, or a dhammah, or a kasrah, as in: P á 


There are four rules of tajweed applied to the noon saakinah and tanween. The rules are 


applied to the noon saakinah in the same way that they are applied to the tanween. The 


four rules are: 
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تعريفة في اللغة: البيان Its linguistic definition: clear or obvious‏ 
تعريفه في الاصطلاح: إخراج كل خرف من مخرجه من غير GE‏ الحرف المظهر. 

í Its applied definition: Pronouncing every letter from its articulation point without a 

chunnah on the clear letter. 

Its letters: There are six letters which, when they immediately follow a noon‏ حروفه 


saakinah or tanween, cause the noon to be said clearly. They are: 
والعين واحای والغين والخاء‎ nur الهمرة‎ 


These letters are called, 4441 الحروف‎ or the throat letters because they are articulated 


from the throat. If one of these six letters follows a noon saakinah or a tanween, in one 
word or even between two words, the noon is then said clearly. When the noon 
saakinah or tanween is at the end of one word (and the tanween can only be at the end 
of a word), and the first letter of the following word is one of the six letters, we then 


apply the اظهار‎ rule and say the noon clearly. 


Examples: 7 ; , 
1 2 ^ ^ : Ged 4 a کد‎ A 2 1 A w 2 ۱ 
7 7 5 4 P 
"QU. 2 9? 
[الإخلاص:؛]‎ 4 d ل ولم يكن له كفرًا أحد‎ 
Likewise, when the noon saakinah is in a word, and the next letter in that same word is 


one of these six letters we say the noon clearly applying the اظهّار‎ rule. 


Example: 


» فصل لرَبّك وانحر @ 4 [الکوثر:۲] 
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Its language definition: insertion, merging تعريفه في اللغة: الادخال‎ 

في الاصطلاح : التقاء حرف Coy S pis Soe Ss‏ يَصِيْرُ الحرفان حرفا واحدا AGA‏ مِنْ جڏس الثاني 

Its applied definition : The meeting of a non-voweled letter with a voweled letter, so 
that the two letters become one emphasized letter of the second type. 

aby >‏ : مجموعة في كلمة "يرملون" 

Its letters are the letters that form the word “Û ga ,"یر‎ meaning if one of these six letters 


are at the beginning ofthe word that immediately follows a word that ended in a noon 
saakinah or atanween, then the noon merges or immerses into the next letter. The إدغام‎ 


rule for the noon saakinah and tanween can only take place between two words and not 
within one word. 


The إدغام‎ further divides into two groups: 1. 4% .إدغام بغر غنة .2 إدغام‎ Each of these two 


sub- -groups will now be described. 


There are four letters that make up this sub-group of " 0 44 »"; they are the letters that 


make up the word "ينمو"‎ . When a reader is reciting the Qur'an and there is a noon 
saakinah or tanween at the end of a word, and the first letter of the next word is one of 
these four letters, the 1% إدغام‎ rule is then applied. This means that the noon is not 


ronounced clearly; instead it is inserted, or merged into the next letter, with the 
ghunnah, or nasalization, that is part of the noon, remaining. 
Examples: 


“2 AM وار‎ 


#قلوب (es) EC pou‏ [النازعات:۸] 
لا SR Zr‏ فیها لیا ول [reta] GIS‏ 
ase al‏ مّاء ow‏ [الرسلات:۲۰] € 
تبت يدا آأبى لهب رتب @ 4 | ERM:‏ 


Exceptions: 
If a noon saakinah is followed by one of the إدغام‎ letters within one word there is no els), 


instead we say the noon clearly, in this case it is called E إظهار‎ (absolute). It 1s called 
this because it is not from the الإظهار الحلقي‎ category previously described, nor of any of 
the other إظهار‎ categories that will be discussed later. The occurrence of noon saakinah 
followed by one of the letters of the group " ينمو‎ " in the same word occurs in only four 


words in the Qur'an, always with the noon saakinah being followed by either a واو‎ or a 


د ر 


sL. The four words are as follows: 4 CS I> ¢ Uo» €t #صنوان‎ g «قتوان‎ 


42 
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| ب‎ BER EE SE E SE ا > سمخ وو رج‎ 


The reason for إظهار‎ in these cases is that if the إدغام‎ rule was applied, the true meaning 


of the word would be confusing to understand. 
Another exception to the إدغام بغنة‎ rule is the noon saakinah followed by a واو‎ in the 


Qur’an: - 

[ues] 9 «رت‎ feud € © الحكيم‎ arbe يس‎ ( 
Here, the lack of إدغام‎ occurs when we read the letter نوت‎ and سين‎ in continuum with the 
next letter, which is a ,واو‎ It is to be noted that the letter Do ends with a noon saakinah, 


as does the letter رسین‎ and that is what is being referred to here. pr the great reader of 
the Qur*an whom we take our specific reading from, by the way of Shaatabiyyah, reads 
these above two examples with إظهار‎ when joining the نون‎ and سين‎ with the next word. 


These letters can also be read by stopping on the noon saakinah, taking a breath, then 
reading the wow in the normal way. 


The two remaining letters of the group يرملون‎ are the letters that comprise this rule. They 


are the ;! .لام ور‎ When one of these two letters begins the word that follows one that has 


a noon saakinah or tanween at the end of it, we then completely merge the noon into the 
next letter, which is either لام‎ or sly, with no ghunnah. This is why this division of the 


eles! is also called i إدغام كامل بغير‎ (complete insertion). 
Examples of ae am إدغام‎ 
و و‎ 3 
f سو‎ 22." ” "2 - gee uot ui^ rie هم‎ 
]۱ [الهمزة: ۱ ] « کلوا من ر رف ربتکم 4[سبا:۰‎ «Qi ويل لكل همزة لمزة‎ » 
An exception of the D$ J% eU» is made by حفص عن عاصم من طريق الشاطبية‎ in surah القيامة‎ 
(Al-Qiyamah) verse 27, due toa سَکت‎ (stop without taking a breath), between the noon 


uw 


^" » 7 


saakinah and ra’, in the ‘aayah:[ ۲۷ «وقیل من راق @€ [القيامة:‎ Here we read: وقيل‎ 
,من‎ then stop for a short time without taking a breath then read: .راق‎ The سَکت‎ is what 


prevents the إدغام‎ from taking place, since it prevents the noon and ra’ from meeting. 


Complete and incomplete merging إدغام كامل وإدغام اقص‎ 


The scholars are in agreement that when a ساكنة‎ o نو ين 0۲ نو‎ merge with a لام‎ or وراء‎ the 
(دغام‎ (merge) is complete. This means that there is nothing left of the ونون ساكنة‎ has 
completely merged into the لام‎ or .راء‎ Most scholars agree that when تنو ين‎ Or تنو ن ساکنة‎ 
merge with a نون‎ or a میم‎ that this also is pis إدغام‎ (complete merging). The complete 
merging is denoted by the 544 (shaddah) on the letter that is being merged into (43 ey, 


in this case the ,ميم وراء ولام‎ or .نون‎ There is agreement among the scholars also that when 
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Noon Saakinah and Tanween Rules الساكِنّة والتنوين‎ git أحكام‎ 


a نون ساكنة‎ or تنوین‎ merge with a ياء‎ or ,واو‎ that this is | 236 إدغام‎ (incomplete merging). The 


merging is not complete because there is a z left over from the رنون‎ and the ياء‎ and واو‎ do 
not have a x in their characteristics, whereas the ù نو‎ does. This is the reason you do not 
see a 1ة‎ over the su and واو‎ in the majority of printings of the Qur'an, when there is 


.إدغام 
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Noon Saakinah and Tanween Rules الساكِنة والتنوين‎ edt أحكام‎ 


الاب (الافلاب) 
تعر A‏ نی اللغة: التخویل Its linguistic definition: Change‏ 
تعريفه في الاصطلاح: قلب الثون الساكتة أو ois‏ میم عِنْدَ الباء مع مُرَاعَاة AA‏ والاخفاء 
Its applied definition: The changing of noon saakinah or the tanween into a meem,‏ 
when followed by a ba’ with the observance of the Shunnah , and hiding of the meem.‏ 
حروفه: له حرف FEET‏ حرف الباء 
Its letters: It has one letter which is the ba’. If the letter ba’ occurs immediately after a‏ 
noon saakinah in the same word, or between two words (meaning the noon saakinah or‏ 
the tanween would be at the end of word, and the ba’ the first letter of the next word), it‏ 
is then required that the reader changés the nun saakinah or tanween into a hidden‏ 
meem, with a ghunnah present. The noon saakinah is changed into a meem in‏ 
pronunciation, not in the written word. You may note that most copies of the Qur’an‏ 
have a very small meem written over or under the noon in this case, or the second line or‏ 
dhamma of the tanween is replaced by a small meem.‏ 
Examples:‏ 


— ^ À — وم‎ 


iar صدقین © € [البقرة‎ ex إن‎ ‘Yit اسا‎ "EM QU > 


Z 
م‎ ar عم و‎ 22۶ 6$ 


y‏ لله الأمر من قبل ومن 3x3‏ 4 [لروم:4] 


y‏ میات 


۾ والله We‏ بدّات LOJA‏ [التغابن: 4 | 
IS >‏ لىن لمّیِنته As‏ بالناصية O‏ 4 [لعلی:۱۰] 


There are three things necessary for the إقلاب‎ to be correct, they are: 
1.Changing the noon saakinah or tanween into ameem so that no trace of the noon 
saakinah or the tanween is left. lox أو التئوین‎ iiS JI o gi قلب‎ 
2.Hiding this meem by closing lips on meem and then separating with .باء‎ 

S عند‎ pall te su 
3.Observing a ghunnah while hiding the meem. مع الاخفاء‎ ass sb. This Shunnah isa 
characteristic of the hidden meem and has nothing to do with neither the noon saakinah 
nor the tanween. 
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Noon Saakinah and Tanween Rules أحكام اون الساكنة والتنوین‎ 


تعريفه في اللغة: الستر Its linguistic definition: hiding, concealment‏ 
تعريفه في الاصطلاح: هو Gat‏ بحَرْف of C‏ عار عَن and‏ على صفةٍ بين الإظهار والادغام مَعَ بَقَاء KAI‏ 
في احرف الأول وَهُوَ هّنا الون الساكنة والتلوین. 

Its applied definition: The pronunciation of a non-voweled letter stripped of any 
shaddah, characterized somewhere between an إظهار‎ and a إدغام‎ with a ghunnah 


remaining on the first letter, in this case the noon saakinah and the tanween. 

Its letters are fifteen in number; حروفه: حمسة عشر حرفا.‎ 

The rest of the Arabic alphabet when taking out the letters of الاظهار والإدغام والقلب‎ . 
These letters are then: 
التاء-الثاء-الجيم-الدال-الذال-الزاي-السين-الشين-الصاد-الضاد-الطاء-الظاء-الفاء-القاف-الكاف‎ 


If one of these letters follows a noon saakinah in the same word, or between two words, 
or follows a tanween at the beginning of the next word (and the tanween can only be 


found at the end of a word), then the noon sound is hidden. This is called 'إخفاء حقیقیا‎ 


Examples: 


ف So e Geass‏ ما ase d nie‏ 4 [الاحراب:۷۳] 
طاق الانسن لفى LÀ‏ @ 4 [لعصر:۲] « OG uar‏ دات لهب @ 4 [السد:۳] 
©« من سر ما GE‏ 4 ]13[ 


Important comments: 
The noon saakinah, when it is in the اخفاء‎ state, and there is a ضمة‎ (dhammah) on the 


letter preceding it, should be pronounced with the full dhammah, but not given more 
timing than usual. This means that the dhammah should be of normal proportion, and 


not so long that it becomes a .وار‎ This mistake is sometimes prevalent in the word ES 
The same mistake should be avoided when the letter before the hidden noon has a كسرة‎ 
(kasrah), such as in the word "^ Another mistake in saying the إخفاء‎ is letting the 
tongue adhere to the two top incisors when saying the اعفاء‎ . When this mistake is 


made, the listener hears a clear noon "نون مظهرة‎ with a ghunnah, instead of a hidden 


one. The tongue should be a small distance from the two top incisors when hiding the 
noon, followed by a دال‎ orst. To say the اخفاء‎ correctly, the tongue should be close, but 


not at, the articulation point of the letter causing the .إخفاء‎ 
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Noon Saakinah and Tanween Rules أحكام النون الساكنة والتنوین‎ 
۳ 2 TH EKSE TSE E E SRT RSE E KS SETAE E ee MNT 


Changes in the writing of the tanween with different نون سا کنة‎ rules 


You may have noticed that the tanween changes slightly in the way it appears from one 
word to another. The tanween appears different with different rules. When the first 


letter of the word following the noun ending with a tanween is an إظهار‎ letter, the double 


fathah, kasrah, and dhammah (التنرين)‎ are aligned evenly with each other, and directly 


over or under the last letter of the noun: 


2424 


y}‏ کفوا (x‏ شىء علیم 4 » سواء علیهم» 
are not aligned over each other and are‏ (التنرين) The double fathah, kasrah, and dhammah‏ 


not directly over the letter in the case of an واخفاء‎ eU»! rule: 
(ib 4 یب مّمًا‎ 5425 > 
(OUS قدیژ»‎ ROBO) 

The second fathah, kasrah, and dhammah of the tanween is written as a small ميم‎ when 


the first letter of the next word is a وباء‎ — there is an .إقلاب‎ 


These differences should aid the student in تست‎ which rule to apply when 
reciting. 
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Chapter Four 


احکام الميم الساکنة 


The Meem 
Sakinah Rules 


Meem Saakinah Rules أحكام الميم الساكنة‎ 


Meem Saakinah Rules أحكام الميم الساکنة‎ 


. وهي التي سُکوفا ثابت في الوّصل والوقف‎ SB من‎ ADEN تعريف الميم الساكنة: هي اليم‎ 
The definition of the meem saakinah: It is a meem free from any vowel, and which has 
a fixed sukoon when continuing reading and when stopping. 
This excludes the meem that was originally without a vowel, but obtained one because 
the next letter also had a sukoon. In the Arabic language it is not allowed to have two 
non-voweled letters next to each other; one will automatically obtain a vowel to 
eliminate this problem. 


In the case of one of the two letters without vowels being a حرف مد‎ (a lengthened alif, 


wow, or ya’), thé lengthening is shortened so that what remains is a letter with a vowel. 
Excluded from the meem saakinah rules is the meem at the end of the word that has a 
vowel, but obtains a sukoon because we are stopping on it. We only stop with a sukoon 


when reading Arabic, never with a vowel. 4S السا‎ «4! (The meem saakinah) can be in the 


middle of a word or at the end of a word. 


a An ۸ 


It can be in a اسم‎ (noun) (5d ا 2 الأولى‎ AJ pora فغل‎ (verb) 4 255 9 Or 


a pa icle (حرف‎ 4 eg A j % Included in the meem saakinah rules is eS val (the 
plural meem). A meem saakinah at the end of a word can sometimes, but not always 
indicate a plural, such as the possessive “their” or “your” or “them”, such as oN, which 
means, for you plural, or «d. which means, “they have". 


The ميم الساكنة‎ has three possible rules: 


الإخفاء الشفوي.1 
الادغام الصغير.2 
الإظهار الشتفوي.3 


Meem Saakinah Rules أحكام الیم الساكنة‎ 


تغريفه في Its linguistic definition: hidden . pet AAT‏ 
تعریفه في Aig Uto‏ الط بحَرف ۰ سان عار غن S‏ على صفة OF‏ الإظهَارٍ والادغام مَعَ بقاء EE‏ 
الْحَرْف الأول P‏ هتا الميم لس AES‏ 

Its applied definition: The pronunciation of a non-voweled letter, stripped of any 
"shaddah", characterized as between clear (إظهار)‎ and merged (es!), with the shunnah 


remaining on the first letter, which is in this case the meem. 
Its letters: It has one letter which is the sb هو حرف ”الباء"‎ holy mo E diy > 


If a میم ساكنة‎ is followed immediately by a sb, and this does ES occur except between 


two words, we then hide the meem with an accompanying ghunnah. This is called 
U „iè .إحفاء‎ It is called تحماء‎ because the meem is hidden. It is called ي‎ ich because the 


meem is articulated from the two lips. A lip, in Arabic is a, but the word شفو ي‎ 5 


also used for “oral”. الاخفاء الشفو ي‎ could be translated as “oral hiding". 


Examples: 


مر 3 


pi ia á 
]۱۱ [العادیات:‎ 4 © v بهم يومبذ‎ OD 
[s] > )2( fede ترميهم بحجَارَة من‎ D 


ml 


Meem Saakinah Rules أحكام الميم الساكنة‎ 


تعريفه في اللغة: الا ذخال Its language definition: Insertion‏ 

تعريفه في الاصطلاح:التقاء حرف oS Ca‏ بحرف DO‏ بحَيْث OUI ued‏ حَرْفاً واحدا مُشَدّدا من جنس الثاني 

Its applied definition: The meeting of a saakinah letter with a voweled letter so that the 
two letters become one emphasized letter of the second type (of letter). 


Its letter is one: the meem الميم‎ A حف واحد هو‎ à حرو فه:‎ 


If there is ameem saakinah followed immediately by a meem with a vowel in the same 
word, or between two words, we are then required to insert the meem saakinah into the 


meem with a vowel, which then acquires a u (a shaddah). 
This is called ail صغير 1 مع‎ yd .إدغام‎ Itis called إدغام‎ because the meem saakinah is 


inserted into the meem with a vowel. p refers to the fact that the letter merging and 
the letter being merged into are the same letter in articulation points and characteristics. 
It is called j— because the first letter of the els! is saakinah, and the second has a 


a SUE ۱ l‏ سرد 
.إدغام vowel. 4£ indicates that there is a ghunnah accompanying the‏ 


Examples: 
المص © 4 [الأعراف:١] ظط المي 4 [البقرة:۱]‎ > 
۱ ٤۱ 4[البقرة:‎ LS ۳ <5 » 


[v£a: [المقرة‎ a باذن‎ Byte a فة‎ EE فكةقليلة‎ -— 
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Meem Saakinah Rules أحكام اميم الساكنة‎ 


(ظهار السشفوي 
تعريفه في اللغة: البيان Its language definition: clear, obvious‏ 
تعريفه في الاصطلاح: COR‏ كل حرف من tor ab‏ من غير XR‏ في حرف المُظهر 
Its applied definition: Pronouncing every letter from its articulation point without a‏ 
ghunnah on the clear letter.‏ 


حروفه: ستة وعشرون حرفا هي الباقية من الحروف الهجائية 
and‏ إخفاء Its letters: 26 letters, the rest of the Arabic letters after excluding the letters of‏ 


If one of these letters follow a meem saakinah, the meem is then is pronounced‏ .إدغام 


clearly. This can be in one word, or between two words. 
Examples: 
Within one word: 


]۲ [لفاعة:‎ 4 By gobs 5 لله‎ ASST 


طخ من Eg yal‏ صدقة 4 [لتربه:۱۰۳] 
Within two words‏ 


LO‏ علیهم طيّرًا آبابیل @ 4 [الفيل:؟] > لکم AS o»‏ 15 دين $3( 4 [الكافرون:7] 


2 
۳ 


و و 


NOTE: There needs to be special care taken that the إظهار‎ of the meem is complete 
when a فاء‎ ora وار‎ follow it. This care is needed in that the reader should be careful to 
close his lips completely and not say the meem with an .إخفاء‎ The possibility of saying 
the meem with an إخفاء‎ before these two letters is due to the proximity of the 


articulation point of the ميم‎ to the فاء‎ and .واو‎ 


Chapter Five 


PW Sí 


The shunnah 


The Ehunnah الفنة‎ 


الغتة 


تعريف اة في اللغة: هي صرت ol‏ من e e‏ عمل Ol)‏ فيه 
Its linguistic definition: It is a sound that is emitted from the nasal passage, without any‏ 
function of the tongue.‏ 

في الاصطلاح: oe‏ آغن مركب في جسم التون- ولو تنویئسوالميم مطلقا 
Its applied definition: A unconditional nasalized sound fixed on the noon -even if it is a‏ 
tanween- and the meem.‏ 
This means that the ghunnah is an inherent sound in the meem and noon, whether the‏ 
noon and meem have a vowel or not.‏ 


حروف XI‏ حرفان ها النون والميم 

The letters of the Shunnah: The noon and the meem. The noon includes the tanween. 
pl Jeb إلى‎ dell وهو حرق الأنف‎ que مخرج القُنّة: تخرج ین‎ 
Articulation point of the ghunnah: The opening of the nose that connects with the back 


of the mouth (the nasal passage). The fact that the ghunnah is emitted from the pose can 
be demonstrated by closing off the nostrils, and trying to emit the sound of the Shunnah. 
ible. 


There are four levels of the Shunnah: 
أكمل.1‎ 


كاملة.2 


ناقصة.3 

أنقص .4 

نون مشددة Most complete — This is the longest hind The‏ | اکسل غنة.1 
(meem mushaddadah) fall into this category, as well‏ ميم مشددة (noon mushaddadah) and‏ 
(noon saakinah‏ نون ساكنة أو تنرين This means when there is a‏ .إدغام 4 as when there is an‏ 


or tanween) followed by one of the letters in the "ينمو"‎ group, or when there isa ù ora e 


the Shunnah is given its most complete timing. | 
كاملة.2‎ A Complete Shunnah: This is the second longest shunnah. 


are‏ ميم ساكنة or‏ نون ساكنة o y I fall into this category. When the‏ الخحفاة و الميم المحفاة 
is the‏ إحفاء the huni that results from this‏ إخحفاء followed by one of the letters of‏ 
complete in its timing, but not as long as the Ja.‏ 

a Incomplete Shunnah: This Shunnah is shorter in timing than the complete‏ ناقصة.3 
(the noon saakinah and meem saakinah that‏ النون المظهرة و الميم المظهرة . ab)‏ نلقصة) Shunnah‏ 
fall into this category.‏ ) إظهار are said with‏ 
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The éhunnah الفنة‎ 


4. i$ أنقص‎ Most incomplete Shunnah: This is the shortest shunnah of all. The 


(the noon and meem with vowels) fall into this category.‏ نون و ميم متحركة 


Note: The difference in timing between these different categories of ghunnah is very 
minute. Only an experienced reader and listener can tell the difference. 


To say the Shunnah with complete technique, it is necessary that the 53) تفخيم و‎ 
(heaviness or lightness) of the letter that follows the اخفاء‎ of aast- نون‎ is observed 
during the a. If the noon saakinah or tanween is followed by one of these letters: 

ste), the aê then will have eed (or be heavy). This eed will be the‏ -ضاد-طاء-قاف-ظاء) 
same rank of eed which the next letter will have depending on its vowel, and whether‏ 


or not there is an alif after it. The concept of تفخيم‎ and the ranks of mai will be covered 


in level 2 of tajweed. 
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Chapter Six 


أحكام اللام الساكنة 


The Lam 
Sakinah Rules 


Lam Saakinah Rules أحكام اللامات الساكنة‎ 


The اللامات الساكنة‎ in the Glorious Qur'an are of five categories: 


14 


2. 


Lam in the combination of alif-lam of the definite article “the” "J! لام التعريف "لام‎ 


The lam in a verb لام الفعل‎ 
The lam in an order pul لام‎ 
The lam in a noun لام الاسم‎ 

The lam in a participle لام الحرف )حرف(‎ 


Lam of the Definite Article لام التعريف‎ 


"PAPE o 0 we P l ia ^ oe Io ^ wr م‎ aros 2 pd ^ i: r 1 ۰ " 
اسم‎ GIA g الکلِمة مسبوقة بهمزة وصل مفتوحة ند البدء,‎ Hy تعريفها: هي لام ساكنة زائدة عن‎ 


Its definition: It is an extra lam saakinah added to the basic makeup of the word. This 
noun is preceded by a وصل‎ 6; that is read with a fathah when starting the word. The 


noun that follows the definite article ألف لام‎ maybe a regular noun that stands on its own 


without the definite article (such as ,(الشمس و القمر‎ or it maybe irregular in that it cannot 


be broken down further from the alif lam (such as .رالذي والى‎ The alif lam can precede a 


noun beginning with any of the Arabic letters. 


There are two possibilities in the التعریف‎ aY rules: 


الإظهار. 1 


الادغام .2 
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Lam Saakinah Rules أحكام اللامات الساكنة‎ 


If اللام التعريف‎ precedes a noun beginning with any of the fourteen letters in the group : 


iait وف‎ MS al , the lam of the definite article is said clearly. This is called 
إظهار قمري‎ and the lam then is called .لام قمريّة‎ 


Examples: 


(xul y الكتنب»‎ € 25> «521» 


If اللام التعريف‎ precedes any of the fourteen remaining letters of the Arabic alphabet, there 
is then an إدغام‎ (merging) of the lam of the definite article into the next letter. As we 
know, when there is an رزدغام‎ the two letters merge into one, and the letter that the two 
merge into acquires a .شدة‎ In this case then, the letter immediately following the lam, 


has a شدة‎ on it. This is called إدغام نمسي‎ and the lam is then called dent? .لام‎ 
Examples: 


Ty «Aut 40,720 3f) 


The name of ai! has a لام تعريف‎ on it. This noun cannot be further broken down, though. 
The original noun without the definite article was all, and when the alif lam was added 
the 3;* was dropped, and the lam of the definite article merged into the lam of the 


noun so the honored word became .الله‎ The لام‎ in this case is + .لام‎ 
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Lam Saakinah Rules أحكام اللامات الساكئة‎ 
E اب تا اا لا ست‎ Tr AA I IND MUN IST ET TD E DICA] 


لام الفعل» ولام الم ولام الاسم, ولام الحرف 


can occur in verbs (Jwi, in nouns a and in participles (45>). The‏ اللامات الساكنات 


general rule is رزظهار‎ but if 5 LJ! اللام‎ is at the end of a verb (Ja), or participle (>), and 
the first letter of the following word is a راء‎ ora ,لام‎ then the required rule is .إدغام‎ There 


are no cases of 15 اللام السا‎ at the end of a noun .(اسم)‎ 


The definition of حرف‎ in grammar is a word that points out the meaning of another 
different word. This is a grammatical term, and different from the Arabic word حرف‎ 


which means letter. The only حروف‎ that have a lam saakinah are i and .هل‎ 


Examples: 
الإظهار‎ 
۳2 وش‎ ACE ومن يتوكل على الله فهو‎ »: 
€ «قل‎ 4 Aaa > 
Examples: 
ee» 


4 -s لم أق ل‎ jf» 4 «قل رَبَى أعلم‎ 
(diis اهَل لکم 4 بل‎ 
NOTE: There is no place in the Holy Qur’an where هَل‎ is followed by .راء‎ 
EXCEPTION: There is an exception to the إدغام‎ rule in verse 14 of surah cuit’ 


a“‏ 2 چم 


۾ is‏ بل رن le‏ لوبهم 4 fecal]‏ 


In this verse the participle = is followed by a براء‎ in the word il, but there is no 
merging, since Ýb ŚJ يق‎ Jb من‎ mole حفص عن‎ has a سكت‎ between the two words بل‎ and 
.ران‎ A سكت‎ stop without taking a breath, for a period of time less than that of a 


normal stop. 
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Chapter Seven 


The Mudood (Lengthenings) | المدود‎ 


تعريفه في اللغة: الزيادة Its linguistic definition: Extra‏ 
تعريفه في الاصطلاح: io]‏ الوّت Boe‏ من خُرُوف الد 


Its applied definition: Lengthening the sound with a letter of the medd letters. 


The medd letters are in the following three cases: حَرُوف:‎ BW خروف المد: هي‎ 
1-The alif is always in this state, which is an alif Est r الألف الساكنة المفتو‎ e 


sakinah, preceded by a fathah s , , 
2-The ya' sakinah preceded by a kasrah Dav : 
3- The wow sakinah preceded by a dhammah لمع و ما 9و۱‎ eL 8 


All three of these medd letters appear in one word in the following examples: 


(ul) «ثوحيهآ)‎ «Gul. 


The leen letters حروف اللين:‎ 


1- Gls ما‎ e A i CJ Ji (The wow sakinah preceded by a fathah), such as: َو‎ 
2- uis C z FAA] us el الياء‎ (The ya’ sakinah preceded by a fathah), such as: بيت‎ 
The medd is divided into two groups: 

المد الأصلي L-‏ 

المد الفرعي -2 
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The Natural Lengthening المد الأصلي "الطبيعي‎ 


تعريفه: هُوَ الْمَدُ الذي لا تقوم ذات الخرف إلا به ولا ینف على سَّبّب من همز أو شکوان 


Its definition: It is the medd (lengthening) that without which the letter cannot | 


exist (the timing), and it does not stop due to a hamzah or a sukoon. 

هه الا سیون تسه و > ق ا نت ور 
Its indications: There should not be a hamzah before it, and there should not bea‏ 
مدود hamzah nor sukoon after it. It is named hel (original) because it is the origin of all‏ 


(mudood). It is called طبيعي‎ (natural) because the person with a natural measure will not 


increase its measure nor decrease it. 
r J o 
.عقدار حركتين‎ AE مقداره:‎ 


Its timing: It is lengthened two vowel counts. The timing of each count depends on the 
speed ofthe reciter. Each vowel should be equal in count, and the mudood of two, four, 
five, and six counts should be equal to that many vowels. 


Included in الطبيعي‎ ull is the group of letters " ,"حي طهر‎ which are letters that start some 
surahs of the Qur'an. If any one of these letters is at the beginning of a surah, the letter 


is read with a .مد طبيعي‎ An example of this would be: [4] 5 4b}. Another example 


is in the letters pronounced as "ها" و یا‎ in the opening verse of surah Maryam: 


۶ كهيعص © 4 [مرم:۱] 


What Follows the Natural Lengthening Rules ما يلحق بالمد الطبيعي‎ 


The following are two different medd that follow the count of the natural medd 
(المد الطبيعي).‎ 
1- مد الصلة الصغری‎ 


مد العوض -2 
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The Lesser Connecting Medd مد الصلة الصغرى‎ 


It is a medd that comes from هاء الضمير‎ (pronoun (هاء‎ which is: 

الحاء الزائدة عن GAS a‏ الدالة على soit‏ الم کر القانب iS iai‏ بالضّم أو بالكشرة والراقفة بسن 
ممح كتين ولا Clg‏ عليها بالسکون 

A la that is not part of the original make up of the word, representing the third person, 


male. It is voweled either with a ضمة‎ ora 3S , and positioned between two voweled 
letters, the reader is not stopping on it, and it is not followed by a hamzah. When all 
these requirements are met the ضمة‎ (if there is one) becomes lengthened into a 


lengthened wow or the كسرة‎ becomes lengthened like a lengthened .ياء‎ When stopping 
on this هاء‎ we stop with a regular sukoon, and the الصلة‎ . is dropped. 
Examples: 
بصيرًا 4 [الاسراء:۳۰]‎ e بعبادم‎ Js A » 

If the هاء‎ has a sukoon on it (when continuing and when stopping), there is no 
lengthening of the .هاء‎ Ifthe letter before, and or after the هاء‎ has a sukoon, there is no 
lengthening of the sla. 
Exceptions to the :مد الصلة‎ 
There are only two exceptions to the ilaji مد‎ rule: 

[v 4[لزمر:‎ REX La تشکروا‎ ob? 
Here there is NO medd of the هاء‎ even though all the Conditions are met. 

[14:06 ار‎ cs M bet AS HET 


Here there IS a medd, even though all of the conditions have not been met (there is a 
sukoon before the medd). 


There is no reason for these exceptions. This is the way حفص‎ reads these 'aayaat. 
يلحق اء الضمير‎ The pronoun sl of the female noun هذه‎ which means “this” referring to a 


female object, follows المد الصلة‎ rule if it is between two voweled letters. As in: 


2 ره a‏ 
ان هلذم i‏ #المزمل:9١]‏ 
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SE IDA HM OT أ ا‎ 


The Substitute Medd مد العوض‎ 


It is substituting a lengthened alif for the tanween with a fath, when stopping on it. The 
lengthening is two counts, which means, the length of two vowels, the same as the 


counts of .المد الطبيعي‎ This medd takes place whether there is an alif written after the letter 
with the tanween or not. When continuing reading and not stopping on the word that 


has the tanween with a fath; this lengthening disappears, and the noon sakinah rules are 
applied to the tanween. 


Examples: 


a tee 
> «شکورا‎ «A «هُدّى)‎ €U) €) 
EXCEPTION: Not included in this medd is التسأنيث‎ sla. This letter is represented in 
Arabic as: 3, or, when linked to the letter before it, it looks like: ة‎ . This letter occurs 
on the end of nouns, and indicates female gender. This letter is always read as a ساكنة‎ cla 
when stopping on the word, and is always read as a «v in the case of continuing . The 
written vowel accompanying the تاء‎ is read with the تاء‎ upon reading it in continuum with 
the word that follows it. When a noun with a هاء التأنيث‎ has a tanween with a fath on the 


tanween, the word should be stopped on with a هاء ساكنة‎ and there is no lenghthening. 


This is found in such words as: 


c 2 7 
رحمة)‎ beg 
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المد الفرعي Secondary Medd‏ 
cad a‏ المد الزائ على مِقَدَار AM‏ الطبيعي لسبب من همز yf‏ سُكُونء وهُو الذي تقوم ذوات حرُوف المد 


بدونه. 


Its definition: It is a lengthening that has a longer timing (or the possibility of 
longer timing) than that of the natural medd ) الطبيعي‎ wl!) due to a hamzah or a 


sukoon. The medd letters, without this hamzah or sukoon stand on their normal 
timing. 

علاماته: أن يَقَعَ قبل حرف all‏ هَمْرّ أو بَعْده God‏ أو سكون stp‏ كان السکون لازما أو عَارضًا 
Its indications: The occurrence of a hamzah before the medd letter or after it, or a‏ 


sukoon after it, regardless if the sukoon is permanent (when continuing and when 
stopping), or if the sukoon is a presented one. 


The المد الفرعي‎ is divided into two groups: 

1- المد بسبب الهمز‎ ( The medd due to hamzah) 
2-0 RoE المد بسبب‎ (The medd due to sukoon). 
المد بسبب اضمز‎ is sub-divided into four groups: 
1- مد البدل‎ 

المد الواجب المتصل -2 

المد الجائز المنفصل -3 
مد الصلة الكبرى -4 

3 Ki المد بسبب‎ sub-divides into three types: 
l- المد العارض للسكون‎ 
2- مد اللين‎ 

المد اللازم -3 
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Medd due to Hamzah ol ا مد بسبب‎ 


The exchange medd مد البدل‎ 


تعريفة: أن edis‏ الْهَمْرْ على حرف امد 
Its definition: The letter hamzah precedes the medd letter.‏ 
Examples:‏ 


(p ) «یتنکع‎ «bb 
It is called Jt because of the exchange of a medd letter for a hamzah. These above 
examples were originally as follows: eol أؤذو | إئمان‎ 
As seen these words originally had two hamzas, the first one had a vowel and the second 


a sukoon. The second hamzah was changed into a medd letter from the category of the 
vowel of the first hamzah. For example, if the first hamzah has a kasrah the second 


hamzah changes into a su , and if the first hamzah has a dhammah the second hamzah 


becomes a’ .وار‎ Not all cases of hamzah preceding a حرف مد‎ have this origin (two 


hamzas the first with a vowel and the second with a sukoon), but we treat all cases of 
hamzah before حرف مد2‎ as مد البدل‎ . This medd is lengthened for two counts (or two 


vowel lengths) with all of the different types of readers. One of the other readers (not 
the way we read) lengthens the 1-£-Y J+: مد‎ . We therefore lengthen this medd two 


counts, as long as a hamzah does not follow it. If a hamzah follows it, we determine the 
lengthening according to the oI 3! rule, which will be explained later. 


The مد البدل‎ has four states: 
1- ما ثبت و صلا وو قفا‎ That which is observed when continuing and when stopping. Such 
as 

4 «آنبئونی‎ GN 
2- Ús ثبت و ضلا لاو‎ That which is observed when continuing, but not when stopping. 
i.e. | 
(e UA ui Uus (DUROS 
When stopping on these two examples, there iso KM الد العارض‎ which overtakes the 
مد البدل‎ due to أقوى السببين‎ . 


3- ولاو صلا‎ us ما ثبت و‎ That which is observed when stopping, but not when continuing. 


Asin: 4 آباهم‎ 3,55}. When stopping on a word as in the example, there is a رمد البدل‎ 


due to the fact that there is a hamzah before the .حرف المد‎ When we read the word جاءو‎ 
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and continue reading, the rule of الجائز المنفصل‎ Au (which will be explained soon),is applied 
due أقوى السببين10‎ 


4- ثبت حال الابتداء فقط‎ That which is observed only when beginning with the word. 


This can be exemplified in the following: 


«انتونى € «اؤتمن» «انذن4 


تعرية ة go oy‏ خرف اد وتشده از IS‏ واجدة. 
Its definition: It occurs when a hamzah follows a medd letter in the same word. It‏ 
because all readers agree that this medd is required. It is called 2% due‏ واجب is called‏ 
to the attachment of the medd letter and the hamzah to the same word.‏ 
Its rule: It is lengthened four or five‏ حکمه: يمل وجوبًا e‏ أربع خرکات أو مس حركات 
The five count‏ .التوسط vowel counts. The four count lengthening is also called‏ 

lengthening is also called Jawi rT) 


When the hamzah that follows the medd letter is the last letter of the word, and the 
reader is stopping on the word (meaning the hamzah now has a presented sukoon), the 


lengthening can be four or five counts, as mentioned, or six counts (called .(الإشباع‎ The 
reader who lengthens this medd six counts when stopping on the hamzah, considers this 
s .المد العاردض للسكوا‎ This medd will be explained shortly, and the concept of two different 
medd at the same time will be discussed in the cI “ga section. 


Examples: 
CENE (s ولد جاءكم‎ » [et] > © فكلوه هنیا مرا‎ « 
Examples with the hamzah as the last letter of the word 


4 "4274 


(SAGs >‏ الله لنورمه من یشاء 4 [النور:ه] P‏ يكاد زیتها یضی ء 4 [لنور:۳۰] 
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The Separate Allowed Lengthening Jait jii المد‎ 


تعريفه: هو أن بقع حرف فسي آخسر الکلِمَء وافشز نسي Gf‏ الْكَلِمَة لاه 


Its definition: If occurs when a medd letter is the last letter of the word, and the 


hamzah is the first letter of the next word. It is called jîl because of the 


permissibility of a short count, and its lengthening with some readers. It is called مثفصل‎ 
(separate) due to the separation of the medd letter and hamzah, meaning they are in 
separate words, but next to each other. 

حُكْمّه: جواز o gal‏ "حرکنین" ومَدّه بیقدار 4 حرکات (التوسط) أو ه حَرَكَات (فويق التوسط) 
Its rule: Its shortening is allowed (two vowel counts) and its lengthening is of the‏ 
p‏ عن عاصم من طريق الشاطبیة)۲6۵0 measure of four or five vowel counts. The way we‏ 


the allowed lengthening is four or five counts, and two counts are not allowed. 
Examples: 


]۱ [السد:‎ 4 GS وت هم‎ v T يدا‎ CES» [إبراهيم:9]‎ Cel آیدیهم‌فی‎ 152,3 » 
When stopping on the word that has the medd letter at the end of it, the reader stops 
with a مد طبيعي‎ since the hamzah in the next word is the reason for lengthening to four 
or five counts, and the reason is no longer present. 
NOTE: In some words such as L used for calling, or ها‎ for drawing attention the medd 
letter is written together with the following word. When the next word begins with a 
nanena Hug T be confusing when trying to ascertain whether the medd is, lez» واج‎ 
Or . The reader needs to know that "يا"‎ (for calling) and what follows it are 
two Aes - and the same can be. said for "ها"‎ (drawing attention) and what 
follows it. For example: 4 یتابر هيم م‎ AE y [vs 
IMPORTANT NOTICE: The المد الو اجب المتصل‎ and اند الجائز المنفصل‎ must be both four 


counts or both five counts. It is not allowed to mix the medd counts! There is no 
valid way of reading that does differently than this. 


The Greater Connecting Lengthening 65S! الصلة‎ da 


تعريفه: إذا ciel‏ هاء cal pc ial‏ بالكسئرة والوافعة tho‏ رگن في HIS‏ وجاء iii‏ هم 


في أول ACT‏ الثانية جوز uA dg Ao y Laa‏ خرکات aly an‏ الجائز المفمیل. 
at the end of a word has a vowel of a dhammah or‏ هاء Its definition: If the pronoun‏ 
a kasrah, and is between two voweled letters, and the first letter of the next word is‏ 
a hamzah, it is permissible to lengthen it two counts (not the way we read), or four,‏ 
هاء in vowel counts. The second‏ مد الجائز المنفصل  or five counts. This medd follows‏ 
in this medd.‏ هاء الضمير in the word oi follows the same rules as‏ 
Examples:‏ 


( أتحسب أن لم يرود piva 4 © a5‏ ولا يشر لك بعبادة رم MOST‏ (@ » [الكهف 
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Lengthening Caused by Sukoon المد بسبب السکوت‎ 


The Lengthening with a Presented Sukoon 0 So العارض‎ 3 

تعريفه: A‏ أن ax gl‏ حرف th 3A Oe‏ حر ی as aS‏ كائت حال الوّصل ثم قف على هذا الحرف 
o Ju‏ العارض 

Its definition: This medd occurs when there is only one letter after the medd letter, 

it is the last letter of the word, and this letter has any vowel on it, and we are 

stopping on the letter with a presented sukoon. 


It is called “presented sukoon" because the sukoon is presented on the letter when 
stopping on it, otherwise the letter is read with its vowel. Note: If the last letter is a 


hamzah there are then two medd in one, o Kent المد الواجب المتصل والمد العارض‎ (see أقوى السببين‎ 


section). 


d 
o 
` : 
۰ 
e 
a 
e 
~ 
٠ 
M 
` 
۰ 
ما‎ 
ما‎ 
e 
t 
` 


خکمه: : جواز القصر و الو سكل EY‏ حال الوقف ¥-£-1 

Its rule: It is permitted to lengthen this medd two, or four, or six counts when stopping 

on it. When not stopping on it, the last letter is read with a vowel and the medd letter is 
lengthened two vowel counts, the normal measure .المد الطبيعي01]‎ 


Examples: 


« قل اعود بر رب آلناس 9 4 [ [الناس:١]‏ ها [v: ET‏ 


PAGO الأخير في‎ Sai r E ح ما‎ gli ovi Ji cel) vean) تعریفه : هُوَ أن تأتي الراو أو الیاء‎ 
العارض‎ o Lu 25 Ji نم قف تقف عَلَى‎ 
Its Definition: It occurs when a “leen” letter (sv or زار‎ with a sukoon, preceded by a 


letter with a fathah) is followed by one letter only in the same word and we stop on 
the word with a presented sukoon. 


حکمه: جواز المد ٦-٤-۲ ja‏ حركات حال الوقف 


Its rule: It is allowed to lengthen this medd 2-4-or 6 vowel counts when stopping on 
the word. When continuing reading (not stopping on this word), there is a slight 


lengthening of the “leen” letter, referred by the scholars as "مدا ما"‎ 


Examples: 
عمران:۱۸۰]‎ Ji] (it ub oe "s y ]١:شيرق[‎ 4 @ لایللف‌قریش‎ « 
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المد العارض للسكون and‏ مد اللين The difference between‏ 


سس | (] 


Two letters only the ياء‎ and 


واو 


Medd letters: 
ألف ساكنة مفتوح ما قبلها‎ 
ياء ساكنة مكسور مل قبلها‎ 
The medd letters are 
lengthened two counts, the 


natural measure of the 
letter 


Types of letters 


- ساكنة مفتوح “Leen” letters:‏ | 
ما قبلها 


Its state when continuing | عد مدا ما"‎ Shorter than the 


natural medd (الطبيعي)‎ 


If two medd of same lengths but of different types are in one phrase, there will be one of 
them stronger than the other. المد العارض للسكون‎ is stronger than the .مد اللين‎ If the weaker 


of the two اللسين)‎ 4) precedes the stronger (المد العارض للسكون)‎ in the phrase, the stronger 
should then be the same length as the weaker medd or longer in length than the weaker. 
When the stronger medd (OSU العارض‎ ull precedes the weaker اللين)‎ ++), the weaker 


medd then must be equal in length to the stronger one, or less in length than the 
stronger. Ash-Sheikh Mohammed Nasr quoted the following stanzas when discussing 


this in his book on tajweed: المفيد‎ J P igi .The following stanzas state the rule to be 
followed if المد العارض للسكون‎ precedes مد اللين‎ in a phrase 


L^ NA 83 x 2 UPC TT d 
قصرًا فبالقصر اقتصر ومن يوسطة يوسيط أو قصر‎ sp ومن‎ 
And all who make six counts for Three run for stopping on اللين‎ 
those like الدین‎ 


And who observes shortening (لعارض)‎ And who lengthens middle way (four 
counts) he can make it (the leen medd) 
then he should shorten (اللين)‎ middle (length) or short 
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A verse in which we apply the above rule is verse 65 of سورة الأنفال‎ 

3 5 j , E 5 یز‎ 
(SL بتکم ورون درون مغو‎ Kil ال‎ o Cel حر‎ tite 
The two phrases in this one verse end with a stop indicated by the letter (® ) above the 
last word. The first phrase ends with the word JUI, which we stop on with 
.الد العارض للسکون‎ The second phrase ends with the word Jv, which we stop on with a 
.مد اللين‎ The short stanzas above stated that if we stop on الد العارض للسکون‎ with six 
vowel counts, we can then stop on مد اللين‎ two, four, or six vowel counts. This is due to 
the fact that المد العارض للسكون‎ is stronger than .مد اللين‎ If we stop on العارض للسكون‎ al with 
four vowel counts, then we can stop on oW Al with two or four vowel counts. If we 
stop on لالد العارض للسكون‎ with two vowel counts, we can only stop on ow! المد‎ 
with two vowel counts. The weaker of the two medd (اللين)‎ cannot surpass the stronger 
of the two(o XU (عارض‎ in counts. 
When the مد اللين‎ precedes الد العارض للسكون‎ in a phrase, the length of the مد اللين‎ 
determines our choices, or lack of them, in lengthening .المد العارض للسكون‎ 


completed the quoted verses regarding this issue as follows:‏ الشيخ محمد نصر 


W^ م‎ W. ois pa oco s 
وكل من قصر حرف اللين ثلاثة تجرى بحو الاین‎ 
sah ts قوط أي‎ dg 
And all who shorten the leen letter (in a Then three run in the likeness of الدين‎ 
medd) 
(الد العارض للسكون)‎ 


And if it is middle (مد اللين)‎ then make it And if you lengthen it (six counts (المد اللين‎ 
(OSU العارض‎ sll) middle (4) or long (6) then lengthen العارض للسكرن)‎ aL!) similarly 


In summary, المد العارض كوك‎ must be equal to, or longer than .مد اللين‎ The opposite is 
true مد اللین10۲‎ it must be equal to, or shorter in length than الد العارض للسكون‎ The 
following part of a verse is an example of المد اللين‎ preceding .المد العارض للسكون‎ 

ذلك آلصتّب ل ریب فيه هُدَى OÉ‏ [البقرة:؟] 
The last word of this verse‏ .مد In this verse, if we stop on the word C4), we stop on cal‏ 
Here, we apply the‏ .مد العارض للسكون 1S RA; when we stop on this word, we stop with a‏ 
above rule, which states that whatever length of medd we stop on as far as jılll a, we‏ 


must equal that or increase that length when we stop on .المد العارض للسکون‎ 
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The Compulsory Medd المد اللازم‎ 
خرف‎ E تعريفه : أن بقع سُكون آملسی بد خرف الا في كَل‎ 
Its definition: An original sukoon is positioned after a medd letter, in a word or a 
letter. 


By original it is meant that the sukoon is part of the original make up of the word, and 
is present when continuing the reading and when stopping. 


Its Divisions: المد اللازم‎ is divided into two groups: 

المد اللازم الكلمي l-‏ 

الد اللازم الحرفي -2 

Each of these two divisions is further divided into two more divisions. We 
therefore, have four divisions of the اللازم‎ 2. 


لد اللازم الكلِمي ال -1 
اند اللازم الكلمي AE TER‏ 
امد اللازم الحرفي fall‏ -3 

المد اللازم ارت المحفف -4 
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The Compulsory Heavy Lengthening in a Word jas المد اللازم الكلمي‎ 


تعريفه: هو أن SLi‏ بد خرف الد شکون آصلي مُذغم- أي مُت د- في كلمة 
Its definition: It is when an original sukoon (the letter has a shaddah on it ) comes‏ 
refers to the shaddah. A shaddah‏ متقل after a medd letter in a word. The word heavy‏ 
indicates two letters of the same, the first one with a sukoon, and the second with the‏ 
into each‏ (إدغام) vowel that is accompanying the shaddah. The two letters have merged‏ 
due the permanent, or origanal sukoon‏ لازم other, and thence the shaddah. It is called‏ 
found when the reader stops or continues, or because all readers agree that this‏ 
due to the fact that the medd‏ كلمي lengthening must be 6 vowel counts. It is called‏ 


letter 15 in one word. 
Examples: 


€GSJUS (55) CTY ءَآلدَكَرَين»‎ «۰ 


The Compulsory Light Lengthening in a Word Vrat المد اللازم الكلمي‎ 


تعريفه: à‏ أن یقع x‏ خرف Ld‏ شکون el‏ غیر ناغم - أي مُخخفف- في WIS‏ 


Its Definition: It occurs when an original sukoon that i is not merged (no shaddah 
on it), follows a medd letter in a word. The word مخفف‎ means not merged. This 


refers to the letter with the sukoon that follows the medd letter. 
Places of this lengthening: There are only two places of occurrence of this kind of 
lengthening in the Qur’an. 


r 


[n] 4 قبل‎ Sas وقد‎ T « 
[ol 4 )2( ب تَسَْتَعَجِلُونَ‎ S وق‎ T » 


Its measure: 6 vowel counts مقداره: * حرکات‎ 


76 


The Mudood (Lengthenings) المدود‎ 


The Compulsory Lengthening in a Letter  ينرحلا اللازم‎ all 


Preface: The letters that begin some of the surahs of the.Qur’an are fourteen in number. 
These fourteen letters are found in the phrase:" قاط له ر‎ e$ "نص‎ These letters are 
divided into four groups. 

1- That which has no medd at all: This refers to the sf as it has no medd letter in it. 

2- That which has a medd of two counts: The letters in this category can be found in the 
phrase: 

: PNE "حي‎ meaning the letters are recited as حا-یا-طا-ها-را‎ when found in the letters that 
sometimes begin a surah, are lengthened two counts. When these letters are written out 
as above, they consist of only two letters, and are .مد طبيعي‎ 


3- That which has a medd of six vowel counts: The rest of the letters from the fourteen 
that start some surahs of the Qur’an fall into this category. These letters are seven in 


number, and can be found in the phrase: "ستقص لك"‎ All are lengthened six counts. 
The letters of the group ۳۹ Nu are categorized into to two groups: 3 >! الد اللازم‎ 
المخفف‎ and ali .المد اللازم اخرني‎ The category that the letter falls into depends on whether 


itis merged (مدغم)‎ into the next letter, or not. 


I The letter when written out consists of | I. The letter when written out consists 


three letters of three letters 
IL The middie of the three letters is a medd ۱1۲, The middle of the three letters is a | 
letter medd letter 


111. A merged letter follows the medd ۳۲, A sakin letter follows the medd | 
letter, meaning that the third letter is مدغم‎ letter, but it is not merged with the 
with the letter that follows it. تس سس‎ eat 


4- The "=": The عين‎ can be lengthened four or six vowel counts, according to the rules 
of the way we read, which is the way of: .حفص عن عاصم من $ يق الشاطبية‎ This is due 
to the fact that the j is a follower of the medd leen in this situation, and not a 
compulsory medd. The middle letter of عين‎ is not a medd letter. 
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The Compulsory Light Lengthening in Letters المد اللازم الحرني الخفف‎ 
Its definition: The letters of the group "سقص لکم"‎ are each individually read as a 
three letter word, the middle letter being a ,حرف مد‎ and the third letter having an 


original (or permanent) sukoon. The determiner of the letter being مثقل‎ or Sy e is the 
last letter and whether it merges with the first letter of the next three letter word or not. 
In the case of the م خفف‎ letter, it is not merged with what comes next. This is why it is 


called .مد مخقف‎ This medd is lengthened six vowel counts.Examples: 
c 
[oss] 4 الر‎ » 
In this example we can see that the eY when written out consists of three letters; the 


middle letter is a medd letter (wl) , the last letter ("^") has a sukoon it, and is followed 


by 2 ورا‎ which the ميم‎ does not merge into, and therefore it is called aie, 


The Compulsory Heavy Lengthening in Letters JEt المد اللازم الحرني‎ 
Its Definition: This type of lengthening occurs when a letter of the "سنقص لکم"‎ 


group of letters that begin some of the surahs, (as described above), has the last 
letter of the three letter word representing the individual letter, merging into the 


letter that comes after it. This is the reason for it being called jit (heavy). This medd 
has a required lengthening of six counts. Example: 


Daal 4 © الم‎ > 
In this example, we find two letters, the لام‎ and the ميم‎ that consist of three letters. The لام‎ 
has a medd letter as the middle letter, then followed by a letter that is a ميم‎ Sakinah, but 
merged with the first letter of the next spelled out letter .میم‎ 
The لام‎ is then .مد لازم حریي مثقل‎ The میم‎ does not have its third letter merging with what 


comes next (there is none after the meem), so it is .مد لازم حرق خفف‎ 


Summary of different medd in the letters that begin some surahs 


us‏ ستقص لكم ي طهر ألف 
يلحق بمد اللين مد طبيعي لا مد فيها 
No medd Two count Follower of‏ 
natural the leen medd‏ 
medd Four or six‏ 


vowel counts 


غير مدغم 


(مخفف) 


Six vowel counts 


78 


The Mudood (Lengthenings) المدود‎ 


آقوی السببين 


We learned that the Secondary Lengthening اند الفرعي)‎ is due to two causes: o و الک‎ p. 
The lengthening due a hamzah are three kinds: .الد المتصل والمنفصل والبدل‎ The medd due to a 
sukoon is of two kinds: اللازم والعارض للسكورن.‎ JJ. The leen is considered a branch of 
.العارض للسكون‎ These مدرد‎ (lengthenings) have various degrees of strength and 
weakness. The strongest is رالد اللازم‎ the second strongest is Jat ,المد الواجب‎ the next فد‎ 
,العارض للسكون‎ then رالد الجائز المنفصل‎ and the weakest .مد البدل‎ The following lines of 
poetry written by Ash-Sheikh Ibrahim Ali Shahaatah reinforce the ranking of the :مدود‎ 
Jag Jail فذو‎ up as انل‎ ad لازم‎ > gia s'il 


قاعدة أقوى acci‏ المدود 


_The Rule of the Stronger of the Two Causes for a Lengthening 


If two reasons for lengthening are present in one medd letter, there must be one stronger 
than the other. In this case the weak medd is left, and we use the stronger of the two. 
The following lines of poetry also written by Sheikh Ibrahim Ali Shahaatah exemplify 
this: 
T إذا ما وجدا إن أَقْوَى السببين‎ n 
Examples: 
€ > 

There is a hamzah before the medd letter ) 5 this is therefore a Jy .مد‎ The same medd 
letter is followed by a shaddah, meaning a sukoon, so we also have .مد لازم‎ With the 
knowledge that the stronger of these two medd is the اللازم‎ ll, we use that medd and do 


not useJدoll .مد‎ This medd is lengthened six counts, that of the .اند اللازم‎ 


(GIA Gp 
In- this example a hamzah precedes a medd letter (| s), SO there is a .مد بدل‎ The same 
medd letter is followed by a hamzah in the same word, so there is also a Jaú مد واجب‎ . 
Both of these medd share the same medd letter, we then leave the J.J! مد‎ and apply 


Jadi .المد الوااأحب‎ This medd is therefore lengthened four or five vowel counts. When 


stopping on this same medd, or any word that has a hamzah at the end of it after a medd 
letter, we have three different possibilities: —— 
If the reader is reading the واجب متصل‎ four counts, he can stop on this medd four or six 


vowel counts. Four counts means that it is a medd with two causes واجب متصل:(مد بسببين)‎ 
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and .مد عارض للسكون‎ Stopping on six vowel counts means stopping on a .مد عارض للسکون‎ 
If the reader is reading الواجب المتصل‎ five vowel counts, he can stop on this with five or six 
counts. Stopping on five vowel counts means it is مد واحب متصل.‎ It is forbidden to stop 
on this word considering it a مد عارض للسکون‎ with two vowel counts. This is due to the 
rule of السببين‎ cc jf. 


ص 
a‏ 2 


€ eux Te) > 
In the above example the hamzah precedes a medd letter, indicating a .مد بدل‎ This medd 


is at the end of the word, and the first letter of the next word is a hamzah, so it also is 
.مد جائر منفصل‎ In this case, مد البدل‎ is not used when continuing reading, and the 


is used, so we lengthen this medd 2, 4, or 5 counts (4 or 5 the way we‏ المد الجائز المنفصل 
, (مد بسببين) read). If 41 ull is lengthened two vowel counts, then the medd is shared‏ 
are considered to be in use at the same time. When stopping on the‏ البدل و الجائز and both‏ 


word | sy only مد البدل‎ is used. 
(U^) 


In this example a hamzah precedes a medd letter, so there is a .مد بدل‎ When stopping on 
" this word, there is one letter after the medd letter, and the sukoon on the last letter is a 
presented one ) .(عارض‎ We have therefore when stopping a .مد عارض للسکون‎ If we stop 


with a two vowel count medd, we have ومد عارض للسكون : مد بسببين‎ and .مد بدل‎ When 
stopping on four or six vowel counts we are using the العارض للسكون‎ a! only. When not 


stopping on this word, we use البدل‎ n. 
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How letters 
are formed 


How Letters Occur كيعية حدوث الحروف‎ 


The Qur’an consists of 114 surah; each surah consists of a number of ayat; each ayah 
consists of a number of words, and each word consists of different letters. We can 
therefore state that the smallest unit in the make-up of the Qur’an is the letter. 

Scholars studied letters from the standpoint of articulation points ) (خارج‎ and 


characteristics of the letters (صفات)‎ when pronouncing a letter. If the Qur’an reader 
pronounces each letter from its proper articulation point, with all of each letter’s 
characteristics, and can read each letter properly alone, and in conjunction with other 
words, he then has achieved high quality in reading the Qur’an. 

TU. P Y‏ 3 4 7 أت J “r 3 Í "r 1 3 T‏ أو ot‏ ار 
The definition of letter:-It is a sound that depends on a defined part or an‏ 
approximate part (of articulation).‏ 


To understand the definition of a letter we need to understand what sound is. 
ó PC Mood NET T : je |a Ec P ; 
الهواء تدركة الأذن البشسرية‎ cU b وتعموج في‎ J— تعريف الصسوت: هو‎ 


The Definition of sound: It is vibration and waves in the layers of air that reaches 
the human ears. If the air vibrates with a vibration that reaches human hearing levels, 
then this vibration is called sound. 


Human ears hear sound in the range of 20-20,000 hertz. A hertz is vibrations per 
second. Ifthe frequency of sound vibrations is higher or lower than this we cannot hear 
it. An example of this is ultrasound. Air vibrates normally in nature in many ways, four 
different ways that can produce audible waves are: 

esta : Strong collision of two bodies. An example of this is clapping of the‏ جسمين.1 


hands. 


A 34.2 


Parting of two bodies from each other, and‏ : تباغذ جسمين عن بَعْضِهما رهما .85 ترابط.2 
between them there is a strong bond. An example of this is tearing paper.‏ 


3. e جسم من الا‎ PT : Vibration of a body. For example, a tuning fork. 
4. Y" احتكاك شيء بشيء‎ : Strong friction of an object on another object. This could be 
exemplified by dragging a heavy box on asphalt. 


The Articulating Mechanism that Allah تعالى‎ Gave Humans. 


Human articulation uses some of the previous mentioned methods of causing sound in 
voweled and non-voweled letters السّاکنة والمتح رکق‎ >+) . The following explains how 


the sound of the letters is formed in human articulation. 
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It occurs by the collision of two components of the articulation parts. There is no 
accompanying jaw or mouth movement that occurs with voweled letters. This is for all 
non-voweled letters except the medd and leen letters, and the qalqalah letters (which 


will follow shortly). An example is el. The meem occurs by collision of the two lips. 
II. في الحنجرة ولا ترج بالص‌ادم بَينَ طرفي عضو الطسق‎ LI ya! JU بافیزاز‎ co 


It occurs by vibration of the vocal cords in the throat and does not occur by a collision 
between two components of the articulation parts. This is only for واللين‎ all حروف‎ (the 


medd and leen letters). The medd and leen letters do have accompanying movement of 
the mouth and jaw. The lengthened ألف‎ is accompanied by the opening of the mouth. 
The lengthened واو‎ Is accompanied by a circling of the lips. The lengthened ياء‎ 5 


n‏ و 


accompanied by the lowering of the jaw. An example is the two joined words "هؤلاء"‎ or 


tos 


the word "sw". The sound of the medd letters comes from vibration of the vocal cords, 


with the accompanying mouth and jaw movement. 


2. 3$ ^ J , )-IVoweled letters 


Ghd gab (ib تخرج بِتَباعْدٍ‎ It occurs by the parting of two components of the articulation 


parts. The sound of all letters occurs like this when voweled. Accompanying the 
parting of the articulation bodies is the appropriate mouth and jaw movements of the 
vowel. 


1) انفتاح للفم‎ Opening of the mouth. This occurs with a .فتحة‎ 
11) للشفتين‎ akai Circling of the lips. This happens with a .ضمة‎ 
111) GAN Ks Lowering of the jaw. This happens with a » 5. 


An example is in the following: £ ب‎ e ب‎ occurs by the separation of the two lips 
and the opening of the mouth. E occurs by the separation of the two lips and the circling 
of the lips. ب‎ occurs by the separation of the two lips and the lowering of the bottom 
jaw. 

All vowels must sound like a shortened version of its origin. The cl is the origin of the 
فتحة‎ , the long واو‎ is the origin of the ,ضمة‎ and the long s4 is the origin of the كسرة‎ . The 
reader must be careful not to pronounce these vowels incorrectly, such as when the كسرة‎ 
is pronounced in between a كسرة‎ and a à». Some readers mistakenly open the sides of 


the mouth for a فتحة‎ instead of opening the mouth vertically; the result of this mistake 
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for a ضمة‎ and the resulting sound is like that of the English “O”. Another mistake 


readers may make is not lowering the jaw completely for the كسرة‎ and the resulting 


sound is that of a short i. We should not let our mouths be lazy; the correct way of 
pronouncing vowels need more mouth and jaw action than the incorrect way. The 
vowel and letter formation is one of the most important items of research in the 
knowledge of tajweed because it is linked to all 29 letters of Arabic. We must be 
careful to pronounce these vowel sounds correctly and at the same time be careful not to 


put a vowel on a saakinah letter. For example the word: pi. The تاء‎ has a رضمة‎ the باء‎ a 
sukoon, and the sl a .ضمة‎ We have to be sure to say the ضمة‎ on the st, then return our 


mouths to a neutral position for the رباء‎ and then make a ضمة‎ for the second «v. 
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urarii 


The Qalqalah 
Mechanism 


The Qalqalah القلقلة‎ 


The 02102121 Mechanism Aaii اة‎ 


Letters which have no vowels (الجروف الساكنة)‎ are produced by collision of the two 


components of the articulating parts (aed m بين ظر في‎ eú). Voweled letters on the 
other hand are produced by parting of the two components of the articulating parts 
طرفي عضو النطق)‎ oy seu). The medd and leen letters (حروف المد واللين)‎ are produced by 


vibration of the vocal:cords (3 pem الصوتية في‎ SUL .(باهێزاز‎ Letters are divided into three 
groups when categorized according to the length of running of their sound 
الصوت)‎ OL >). 

1. حروف الشدة‎ Letters of strength . The sound does not run at all when these 
letters are articulated without a vowel ( ساكنة‎ ), the articulation point is completely 
closed when a letter of this group is sakin. ie. أب‎ or oil. There are eight letters in this 


group. They are the letters in the phrase: 55 قط‎ z> or as stated in the Jazariyah prose: 
CSG قط‎ tu لفظ‎ Biya, 


2. روف التووسط‎ Letters in Between. These letters are pronounced with sound 


running in between the characteristic of imprisonment in the s+ letters and the running 


of sound in the yz, letters. The letters of this group are five in number: 
عمر‎ o 


3. so حرو‎ Letters of softness. These letters have clear and obvious running of the 
sound when they are articulated without a vowel .(ساكنة)‎ Examples are in the following: 
7 al 2 The letters of this group are all the letters remaining when taking out the 


letters of 645 and (4 ot pr) EM. 
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القلقلة 


The letters of qalqalah are in the group +> bi, these letters are all in the شده‎ group of 
letters TONS .(أجد قط‎ If we attempt to say one of these five qalqalah letters with a 


sukoon, we would find that the articulation point closes completely, and that it causes an 
annoyance in the articulation mechanism. This is due to imprisonment of the sound 
behind the articulation point. When these same five letters have vowels, we do not find 


this annoyance because voweled letters are pronounced ghil بین طرفي عضو‎ ASL (parting 
of the two components of the articulating parts). The Arabs, due to the annoyance and 
difficulty in pronouncing these five letters when ساكنة‎ (saakinah), have violated the rule 
that ف الساكنة‎ nee are articulated النطق‎ yas "n Ja باُصّادم‎ Instead, these letters are 
articulated ,بالتباعد وس طرفي عضر اللطق‎ the same as voweled letters, but without any 


corresponding movement of the mouth and jaw that is associated with voweled letters. 


Chart comparing the Xll to voweled letters (aS ‘pee (حروف‎ and non-voweled letters 


(حروف الساكتة) 


rage ETES Lali الساكنة‎ ely 


TIBI AB م $0 ^ ّم و‎ : 3 o, 4 o try o^ ۶ ea 7 Pw og 43 e. 3 م2 وه‎ ۳ e $ Sei 2z 


" انفتاح للغم (الفتحة)‎ 
Opening of the mouth 


2- ox (الضّمّة) انضمام‎ Nothing (no mouth or jaw | Nothing accompanies it( no 


20. movement) accompanies it mouth or jaw movement 
Circling of the mouth ) p J ) 


3- للفك السفلي (الكسرة)‎ | sui 


Lowering of the jaw 


89 


The Qalqalah القلقلة‎ 


From this chart we can see that a alal letter is similar to a oS letter, in that there is no 


accompanying jaw and mouth movement with it. On the other hand, itis unlike 
the ساكن‎ letter in that the قلقلة‎ is articulated طرفي عضر النُطق‎ os ALIU. The قلقلة‎ letter is 


similar to the 4 ——> letter since they both are articulated gh بین طرفی عضو‎ L, but 
unlike it since the قلقلة‎ has no accompanying jaw and mouth movement and the متحرك‎ 


letter does. The definition of القلقلة‎ is as follows: 


Its linguistic definition: shaking, disturbance تعريفها في اللغة: الاضطراب‎ 


اصطلاحًا: اضطراب الْحَرْف حال سکونه حى Dad‏ نبرة OS A‏ يخر ج LIN‏ بَيْنَ طرفي gab‏ النطق لا 
اتصادم دون أن یُصاحب ذلك الفتاح ell‏ آو Lo] aai‏ أو الخيفاض إلفك السفلي 

Its applied definition: Disturbance of the letter when it is in the state of being non- 
voweled until a strong accent is heard when it is articulated by parting of the two 


components of the articulating parts, not by collision, without accompanying it any 
opening of the mouth, or circling of the lips, or lowering of the jaw. 


The قلقلة‎ does not resemble a فتحة‎ or a ضمة‎ or ai,.5. It does not follow the vowel of the 
preceding letter, nor the following letter. If the قلقلة‎ letters have a شدة‎ (£44), the first 
letter of the sı (which is sakin) is then articulated by "wi For example: الق الحقق‎ 
and =الحجج‎ zt, If we are stopping on the words in the previous example, the first قاف‎ of 
the word الحق‎ is pronounced by T» and the second قاف‎ is said with a 443. This means 
that the قلقلة‎ is pronounced with تباعد‎ without any accompanying mouth and jaw 


movement. The جيم‎ of the word الحج‎ would be the same as the قاف‎ in the word 8 
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The following chart compares how the qalqalah letters are formed in the different 
possible states, voweled, saakinah but not merged, and saakinah and merged. 


Voweled 


بالتباعد؛ مع 
مصاحبة الحر كة: 
فتح أو ضم أو 
å e‏ 2 
By parting‏ 
with‏ 
accompanying‏ 
of the vowel:‏ 
opening, or‏ 
circling, or‏ 
lowering‏ 


The Qalqalah Letters‏ خُروف القلقلة 


ساكنة غير مدغمة 


Non-voweled 
not merged 


بالتباغد؛ مخالفة 
للقاعدق دون أن 
یصاحب ذلك فتح 
أو صم أو خفض؛ 
مع salah‏ 
By parting; in‏ 
contrast to the‏ 
rule, without‏ 
any‏ 
accompanying‏ 
opening,‏ 
circling, or‏ 
lowering, but‏ 
with a‏ 
qalqalah.‏ 


The Qalqalah is divided into two classes: القلقلة الصغرى والقلقلة الكبرى‎ 


ساكنة مدغمة 


Non-voweled 
merged 


بالتصادم؛على 
القاعدة الأصلية في 

MER 

الساكنة, ودون 


By collision, 
using the 
basic rule of 
emitting the 
saakinah 
letters, with 
no qalqalah 


The Lesser Qalqalah: This occurs when the aal in is the middle of a‏ القلقلة الصضری 


word, or at the end of a word, and we are not stopping on that word. In this case we say 
the qalqalah, and immediately proceed to the next letter, or word. i.e. gll (T Ù xai 


T ss القلقلة‎ The Greater Qalqalah: This happens when the قلقلة‎ is the last letter of a 


word, and we are stopping on that word. i.e. .الطارق‎ 


The difference between the two divisions is that there is more of a ring to the قلقلة الكبرى‎ 


because we are stopping on it, than there is on the الصغرى‎ auis. 
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Ash-Sheikh Dr Ayman Rushdi Swayd to the women’s | سوید.‎ 


section of the Society for Qur’an Memorization of 
Jeddah; 1413-1414 Al-Hijara. 


Nihaayat Al-Qawl Al-Mufeed fee ‘ilm At-Tajweed 
Ash-Sheikh Mohammed Mekki Nasr الله تعال‎ aa, 


Published by Mustafa Al-Babee Al-Halabee wa 
Awlaadahu, Al-Hijara, 1349 
Manthoomah: Al-Muqadimah Feemaa Yajibu ‘alaa 
Qaari'I Al-Qur'an An Yalamah 

Mohammed bin Mohammed bin Mohammed bin ‘Alee 
bin Yusef Ibn Al-Jazaree, 833-701 الله تعال‎ aa, 

researched by his eminence, Sheikh Dr. Ayman Swayd 
Dar Noor Al-Maktabaat, Jeddah, second edition, 1418 
Sharah Al-Muqadamah Al-Jazariyyah fee ‘ilm At- 
Tajweed 

Sheikh Al-Islam Zakariyyaa Ansaari 

Al-Maktab Al-Ghazaalee, Damascus, third edition, 
1411 Al-Hijara. 
Consultations with the honorary: Sheikhah Rehab 
Shagagi. | 

Sareeh An-Nass fi-I-Kalimaat Al-Mukhtalif feehaa 
*an Hafs 0 

Ash-Sheikh ‘Ali Mohammed Adh-Dhabaa’ ju. dı رح‎ 
Mustafa Al-Baabee Al-Halbee wa Awlaadahu, Egypt, 
1346, Al-Hijara. 
Manthoumah Talkhees Sareeh An-Nass fil-Kalimaat 
Al-Mukhtalif feehaa ‘an Hafs 


نهايةالقول المفید في علم 
رحمه الله تعالى . 


منظومة: المقدمة فيما يجب على 
قاری القرآن أن يعلمه 

امام الحماظ وحجة القراء: محمد بن 
ابن الجرري . | 
شرح المقدم مئن الجزرية في علم 
التجويد. شيخ الإسلام زكريا 
الأنصاري المتوفى ٩۲۰‏ الهجرة . 


الضباع رحمه الله تعالى . 


منظومة تلخيص صريح النص في 
الكلمات المختلف فيها عن حضص - 


الشيخ عبد العزیز عیون السود رحمه Ash-Sheikh Abulazeez ‘Uyooh 45-5000 Jw dian,‏ 


الله تعالى . 
شرح منظومة تلخيص صریح النص | Sharh Manthoumah Talkhees Sareeh An-Nass fil-‏ 


في الكلمات الختلف فيها عن حفص Kalimaat Al-Mukhtalif feehaa ‘an Hafs‏ 
الشيخ أيمن رشدي سويد . 
أحكام قراء؛ القرآن الكريم للشيخ 
محمود خليل الحصري رحمه الله 
تعالى . 


Ash-Sheikh Ayman Rushdi Swayd 
Ahkaam Qiraa’at Al-Qur’an Al-Kareem 
Ash-Sheikh Mahmoud Khaleel Al-Hosari Jw رحمه الله‎ 
Al-Maktaba Al-Mekkiyyah, Second Edition, Mekkah, 
1417, Al-Hijara, 
Al-Mawrid Arabic-English dictionary 

Dr Rohi Baabaki, Dar El-Ilm Lilmalayin, Beirut, first edition, 1988 


92 


